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AUGLYSING

um Kyéto-bdkun vid rammasamning Sameinudu pjédanna um loftslagsbreytingar.

4

Hinn 23. mai 2002 var adalframkvaemdastjéra Sameinudu pjédanna afhent adildarskjal islands
vegna Kyoté-bdkunar vio rammasamning Sameinudu pjédanna um loftslagsbreytingar frd 9. mai 1992,
sem gerd var i Kyété 10. desember 1997, sbr. auglysingar i C-deild Stjérnartidinda nr.14/1993, par
sem rammasamningurinn er birtur, og 39/1993. Tilkynnt verdur um gildistoku bokunarinnar sidar.

Békunin er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 31. mai 2002.

Halld6r Asgrimsson.

Sverrir Haukur Gunnlaugsson.

Fylgiskial
KYOTO-BOKUN KYOTO PROTOCOL
vid rammasamning Sameinudu pjédanna to the United Nations Framework
um loftslagsbreytingar. Convention on Climate Change
Adilar ad bokun pessari, The Parties to this Protocol,

sem eiga adild a0 rammasamningi Sameinudu Being Parties to the United Nations Framework
pjo6danna um loftslagsbreytingar, i bokun pessari Convention on Climate Change, hereinafter
nefndur ,,samningurinn®, referred to as “the Convention”,
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stefna ad lokamarkmidi samningsins eins og pad
er sett fram 1 2. gr. hans,

minnast akveda samningsins,

hafa ad leidarljosi akvaeoi 3. gr. samningsins,

1 samrcemi vid Berlinarumbodid sem var sam-
bykkt med akvordun nr. 1/CP.1 & fyrsta fundi
pings adila ad samningnum,

hafa ordid asattir um eftirfarandi:

1. gr.

[ bokun pessari gilda skilgreiningar par sem
fram koma i 1. gr. samningsins. Enn fremur gilda
eftirfarandi skilgreiningar:

1. ,,bing adila® merkir ping adila ad samningi
pessum.

2. ,,Samningur® merkir rammasamning Samein-
udu pjodanna um loftslagsbreytingar sem var
sampykktur 1 New York 9. mai 1992.

3. ,Millirikjanefnd um loftslagsbreytingar
merkir millirikjanefndina um loftslagsbreyt-
ingar sem Alpjodavedurfredistofnunin og
Umbhverfisstofnun Sameinudu pjédanna settu
sameiginlega 4 stofn 4arid 1988.

4. , Montreal-bokunin® merkir Montreal-bokun-
ina um efni, sem valda ryrnun 6sénlagsins,
sampykkt i Montreal 16. september 1987,
med sidari lagferingum og breytingum.

5. ,Adilar sem vidstaddir eru og atkvaedi
greida“ merkir adila sem vidstaddir eru og
greida med- eda motatkvedi.

6. ,,A0ili“ merkir adila ad bokun pessari nema
rdda megi annad af samhengi textans.

7. ,,A0ili sem getid er um i I. vidauka* merkir
adila sem getid er um i I. vidauka vid samn-
inginn, eins og honum kann ad verda breytt,
eda adila sem lagt hefur fram tilkynningu
skv. g-1i0 2. mgr. 4. gr. samningsins.

2.qr.

1. Hver adili, sem getid er um i I. vidauka, skal,
pegar hann efnir skuldbindingar sinar um
magnbundna takmorkun og minnkun ut-
streymis skv. 3. gr., i pvi skyni ad studla ad
sjalfberri proun:

a) hrinda { framkvaemd og/eda utfera nanar
stefnumid og adgerdir i samraemi vid ad-
steedur i sinu eigin landi, til demis:

i) auka orkunytingu i videigandi geir-
um pjodarbuskapar;
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In pursuit of the ultimate objective of the Con-
vention as stated in its Article 2,

Recalling the provisions of the Convention,
Being guided by Article 3 of the Convention,
Pursuant to the Berlin Mandate adopted by deci-
sion 1/CP.1 of the Conference of the Parties to
the Convention at its first session,

Have agreed as follows:

Article 1
For the purposes of this Protocol, the defini-
tions contained in Article 1 of the Convention
shall apply. In addition:

1. “Conference of the Parties” means the
Conference of the Parties to the Convention.

2. “Convention” means the United Nations
Framework Convention on Climate Change,
adopted in New York on 9 May 1992.

3. “Intergovernmental Panel on Climate
Change” means the Intergovernmental Panel
on Climate Change established in 1988 joint-
ly by the World Meteorological Organization
and the United Nations Environment
Programme.

4. “Montreal Protocol” means the Montreal
Protocol on Substances that Deplete the
Ozone Layer, adopted in Montreal on 16
September 1987 and as subsequently adjust-
ed and amended.

5. “Parties present and voting” means Parties
present and casting an affirmative or negative
vote.

6. “Party” means, unless the context otherwise
indicates, a Party to this Protocol.

7. “Party included in Annex I” means a Party
included in Annex I to the Convention, as
may be amended, or a Party which has made
a notification under Article 4, paragraph 2(g),
of the Convention.

Article 2
1. Each Party included in Annex I, in achiev-
ing its quantified emission limitation and
reduction commitments under Article 3, in
order to promote sustainable development,
shall:
a) Implement and/or further elaborate poli-
cies and measures in accordance with its
national circumstances, such as:

i) Enhancement of energy efficiency in
relevant sectors of the national econ-
omys;
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b)

i) vernda og auka vidtaka og forda
grodurhusalofttegunda sem Mont-
real-bokunin gildir ekki um, ad
teknu tilliti til skuldbindinga hans
samkvaemt videigandi alpjodlegum
umhverfissamningum; studla ad
sjalfberri skogvorslu, skograkt og
endurraektun skoga;

iii) studla ad sjalfberum hattum i land-
bunadi 1 ljosi atrida sem hafa ber i
huga og lata ad loftslagsbreytingum;

iv) rannsaka, studla ad, préa og auka
notkun nyrrar og endurnyjanlegrar
orku, teekni til ad binda koltvioxid og
préadrar, nystarlegrar og umhverfis-
vennar tekni;

v) draga Ur eda utiloka i 4fongum mark-
adsgalla, efnahagshvata, skatta- og
tollaundanpagur og nidurgreidslur,
sem eru andsted markmidum samn-
ingsins og torvelda ad unnt sé ad
hafa not af markadstekjum, innan
peirra geira par sem utstreymi groo-
urhusalofttegunda a sér stad;

vi) hvetja til videigandi endurbota innan
vidkomandi geira i pvi skyni ad
vinna ad framgangi stefnumida og
adgerda sem luta ad pvi ad takmarka
eda minnka utstreymi groédurhusa-
lofttegunda sem Montreal-bokunin
gildir ekki um;

vii) vinna ad pvi ad takmarka og/eda
minnka utstreymi grodurhusaloftteg-
unda, sem Montreal-bokunin gildir
ekki um, innan flutningageirans;

viii) takmarka og/eda minnka metanut-
streymi med endurheimt og notkun
samfara medhondlun Grgangs og vid
framleidslu, flutning og dreifingu
orku;

eiga samstarf vi0 adra slika adila 1 pvi

skyni ad auka skilvirkni stefnumida og

adgerda, sem eru sampykkt samkvaemt
pessari grein i samremi vid i-lid e-lidar

2. mgr. 4. gr. samningsins, hverra og

einna og samofinna. Adilar pessir skulu

gera radstafanir 1 pessu skyni til pess ad
midla hver 6drum af reynslu sinni og
skiptast & upplysingum um fyrrnefnd
stefnumid og adgerdir, medal annars
finna leidir til pess ad auka samanburdar-

b)
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ii) Protection and enhancement of sinks
and reservoirs of greenhouse gases
not controlled by the Montreal Pro-
tocol, taking into account its com-
mitments under relevant internation-
al environmental agreements; pro-
motion of sustainable forest man-
agement practices, afforestation and
reforestation;

iii) Promotion of sustainable forms of
agriculture in light of climate change
considerations;

iv) Research on, and promotion, devel-
opment and increased use of, new
and renewable forms of energy, of
carbon dioxide sequestration tech-
nologies and of advanced and inno-
vative environmentally sound tech-

nologies;
v) Progressive reduction or phasing out
of market imperfections, fiscal

incentives, tax and duty exemptions
and subsidies in all greenhouse gas
emitting sectors that run counter to
the objective of the Convention and
application of market instruments;

vi) Encouragement of appropriate re-
forms in relevant sectors aimed at
promoting policies and measures
which limit or reduce emissions of
greenhouse gases not controlled by
the Montreal Protocol;

vii) Measures to limit and/or reduce
emissions of greenhouse gases not
controlled by the Montreal Protocol
in the transport sector;

viii) Limitation and/or reduction of
methane emissions through recovery
and use in waste management, as
well as in the production, transport
and distribution of energy;

Cooperate with other such Parties to

enhance the individual and combined

effectiveness of their policies and mea-
sures adopted under this Article, pursuant
to Article 4, paragraph 2(e)(i), of the

Convention. To this end, these Parties

shall take steps to share their experience

and exchange information on such poli-
cies and measures, including developing
ways of improving their comparability,
transparency and effectiveness. The Con-
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haefni peirra, gagnsei og skilvirkni. Ping
adila, sem gegnir hlutverki fundar adila
ad bokun bessari, skal & fyrsta fundi sin-
um, eda eins fljott og audid er eftir pad,
kanna leidir til ad greida fyrir sliku sam-
starfi, ad teknu tilliti til allra upplysinga
sem mali skipta.

2. Adilar, sem getid er um i I. vidauka, skulu

leggja kapp 4 ad takmarka eda minnka ut-
streymi grodurhusalofttegunda, sem Mont-
real-bokunin gildir ekki um og kemur fra
eldsneyti Ur geymum loftfara og skipa, og
vinna ad pvi 4 vettvangi Alpjdédaflugmala-
stofnunarinnar og Alpjodasiglingamalastofn-
unarinnar, eftir pvi sem vid &.

. Adilar, sem getid er um i I. vidauka, skulu
leggja aherslu & ad hrinda i framkvemd
stefnumidum og adgerdum, sem um getur i
pessari grein, 4 pann veg ad draga ur skad-
legum &hrifum, medal annars skadlegum
ahrifum af voldum loftslagsbreytinga, ahrif-
um a alpjodavidskipti og félags-, umhverfis-
og efnahagslegum ahrifum 4 adra adila, eink-
um prounarlond sem eru adilar og sérstaklega
pau sem um getur i 8. og 9. mgr. 4. gr. samn-
ingsins, ad teknu tilliti til 3. gr. samningsins.
Ping adila, sem gegnir hlutverki fundar adila
ad bokun pessari, getur gripid til frekari ad-
gerda, eftir pvi sem vid 4, til ad studla ad
framkvaemd dkvada pessarar malsgreinar.

. bing adila, sem gegnir hlutverki fundar adila
ad bokun pessari, skal, akvedi pad ad til
hagsbota veri ad samrema einhver bau
stefnumid og adgerdir sem um getur i a-1id 1.
mgr. hér ad framan, ad teknu tilliti til 6likra
innlendra adstedna og hugsanlegra ahrifa,
kanna leidir og adferdir til pess ad utfera
samremingu fyrrnefndra stefnumida og ad-
geroda.

3. gr.

. Adilar, sem getid er um 1 I. vidauka, skulu,
hver um sig eda sameiginlega, tryggja ad
heildaratstreymi grodurhusalofttegunda fra
peim af mannavdldum, sem taldar eru upp i
vidauka A, melt i koltvioxidsigildum, fari
ekki yfir uthlutad magn peirra, sem er reikn-
ad ut 4 grundvelli skuldbindinga peirra um
magnbundna takmorkun og minnkun ut-
streymis sem eru settar fram i vidauka B og i
samremi vi0 dkvadi pessarar greinar, med
pad fyrir augum ad minnka heildaratstreymi
slikra lofttegunda fra sér um ad minnsta kosti
fimm af hundradi nidur fyrir Gtstreymismagn
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ference of the Parties serving as the meet-
ing of the Parties to this Protocol shall, at
its first session or as soon as practicable
thereafter, consider ways to facilitate
such cooperation, taking into account all
relevant information.

2. The Parties included in Annex I shall pursue

limitation or reduction of emissions of green-
house gases not controlled by the Montreal
Protocol from aviation and marine bunker
fuels, working through the International Civil
Aviation Organization and the International
Maritime Organization, respectively.

. The Parties included in Annex I shall strive

to implement policies and measures under
this Article in such a way as to minimize
adverse effects, including the adverse effects
of climate change, effects on international
trade, and social, environmental and eco-
nomic impacts on other Parties, especially
developing country Parties and in particular
those identified in Article 4, paragraphs 8 and
9, of the Convention, taking into account
Article 3 of the Convention. The Conference
of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol may take further ac-
tion, as appropriate, to promote the imple-
mentation of the provisions of this paragraph.

. The Conference of the Parties serving as the

meeting of the Parties to this Protocol, if it
decides that it would be beneficial to coordi-
nate any of the policies and measures in para-
graph 1(a) above, taking into account differ-
ent national circumstances and potential
effects, shall consider ways and means to
elaborate the coordination of such policies
and measures.

Article 3

. The Parties included in Annex I shall, indi-

vidually or jointly, ensure that their aggregate
anthropogenic carbon dioxide equivalent
emissions of the greenhouse gases listed in
Annex A do not exceed their assigned
amounts, calculated pursuant to their quanti-
fied emission limitation and reduction com-
mitments inscribed in Annex B and in accor-
dance with the provisions of this Article, with
a view to reducing their overall emissions of
such gases by at least 5 per cent below 1990
levels in the commitment period 2008 to
2012.
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arsins 1990 4 skuldbindingartimabilinu 2008
til 2012.

. Hver adili, sem getid er um i I. vidauka, skal,
eigi sidar en 2005, hafa ndd synilegum ar-
angri 1 peirri vidleitni ad efna skuldbindingar
sinar samkvamt bokun pessari.

. Hreinar breytingar & Utstreymi grédurhusa-
lofttegunda fra uppsprettum og fjarlegingu
med vidtdkum, sem eru afleiding beinnar
breytingar 4 landnotkun af mannavéldum og
starfsemi 4 svidi skdgarnytja, sem takmarkast
vid skograkt, endurrektun og skdgeydingu
frad 1990, maldar sem sannanlegar breytingar
4 kolefnismagni 4 hverju skuldbindingartima-
bili, skal nota til pess ad efna skuldbindingar
hvers adila, sem getid er um i I. vidauka, sam-
kvaemt pessari grein. Gera skal grein fyrir ut-
streymi grodurhusalofttegunda fra uppsprett-
um og fjarleegingu med viotdkum, sem tengj-
ast pessari starfsemi, 4 gagnsajan og sannan-
legan hatt og yfirfara { samraemi vid dkvaedi
7. 0g 8. gr.

. Adur en fyrsti fundur pings adila er haldinn,
sem gegnir hlutverki fundar adila ad bokun
pessari, skal hver adili, sem getid er um i L.
vidauka, leggja fram gogn, sem undirnefnd
fyrir visinda- og taeknirddgjof tekur til um-
fjollunar, er stadfesti kolefnismagn hans 4rid
1990 og geri kleift ad meta breytingar 4 kol-
efnismagni vidkomandi adila a eftirfarandi
arum. Ping adila, sem gegnir hlutverki fund-
ar adila ad bokun bessari, skal, & fyrsta fundi
sinum eda eins fljott og audid er eftir pad,
akveda adferdir, reglur og vidmidunarreglur
um pad hvernig og hvada vidbotarstarfsemi
manna, sem tengist breytingum a utstreymi
grodurhusalofttegunda fra uppsprettum og
flarlegingu med vidtékum 1 flokkunum
nytjajardvegur og breytingar 4 landnotkun og
skogarnytjar, skuli koma til vidbdtar vid eda
til fradrattar fra uthlutudu magni adila, sem
getid er um 1 I. vidauka, ad teknu tilliti til
ovissupatta, gagnseis skyrslugerdar, sann-
profunarheefni, vinnu millirikjanefndarinnar
um loftslagsbreytingar 4 svidi adferdafredi,
radgjafar sem undirnefnd fyrir visinda- og
tekniradgjof veitir i samreemi vid 5. gr. og
akvardana pings adila. Slik akvordun skal
gilda 4 60ru skuldbindingartimabili og peim
sem & eftir fara. Adila er heimilt ad beita
slikri akvordun 4 fyrsta skuldbindingartima-
bili sinu med tilliti til pessarar vidbotarstarf-
semi manna, svo fremi ad umradd starfsemi
hafi att sér stad eftir arid 1990.
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2. Each Party included in Annex I shall, by

2005, have made demonstrable progress in
achieving its commitments under this
Protocol.

. The net changes in greenhouse gas emissions

by sources and removals by sinks resulting
from direct human-induced land-use change
and forestry activities, limited to afforesta-
tion, reforestation and deforestation since
1990, measured as verifiable changes in car-
bon stocks in each commitment period, shall
be used to meet the commitments under this
Article of each Party included in Annex I.
The greenhouse gas emissions by sources
and removals by sinks associated with those
activities shall be reported in a transparent
and verifiable manner and reviewed in accor-
dance with Articles 7 and 8.

. Prior to the first session of the Conference of

the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol, each Party included
in Annex I shall provide, for consideration by
the Subsidiary Body for Scientific and
Technological Advice, data to establish its
level of carbon stocks in 1990 and to enable
an estimate to be made of its changes in car-
bon stocks in subsequent years. The Con-
ference of the Parties serving as the meeting
of the Parties to this Protocol shall, at its first
session or as soon as practicable thereafter,
decide upon modalities, rules and guidelines
as to how, and which, additional human-
induced activities related to changes in
greenhouse gas emissions by sources and
removals by sinks in the agricultural soils
and the land-use change and forestry cate-
gories shall be added to, or subtracted from,
the assigned amounts for Parties included in
Annex I, taking into account uncertainties,
transparency in reporting, verifiability, the
methodological work of the Intergovern-
mental Panel on Climate Change, the advice
provided by the Subsidiary Body for
Scientific and Technological Advice in
accordance with Article 5 and the decisions
of the Conference of the Parties. Such a deci-
sion shall apply in the second and subsequent
commitment periods. A Party may choose to
apply such a decision on these additional
human-induced activities for its first commit-
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5. Adilar, sem getid er um i I. vidauka og eru ad

skipta yfir { markadsbuskap og sem vidmid-
unardr eda -timabil var dkvedid fyrir sam-
kvemt akvordun annars fundar pings adila
nr. 9/CP.2, skulu nota pad vidmidunarar eda
-timabil pegar peir framkvama skuldbinding-
ar sinar samkveemt pessari grein. Hverjum
00rum adila, sem getid er um i I. vidauka og
er ad skipta yfir { markadsbuskap og sem hef-
ur ekki enn lagt fram fyrstu landsskyrslu sina
skv. 12. gr. samningsins, er einnig heimilt ad
tilkynna pingi adila, sem gegnir hlutverki
fundar adila ad bokun pessari, ad hann hygg-
ist nota 1idi0 vidmidunarar eda -timabil, ann-
ad en 1990, pegar hann framkveemir skuld-
bindingar sinar samkvamt pessari grein. Ping
adila, sem gegnir hlutverki fundar adila ad
bokun pessari, skal akveda hvort sampykkja
skuli slika tilkynningu.

. A9 teknu tilliti til 6. mgr. 4. gr. samningsins
skal ping adila, sem gegnir hlutverki fundar
adila ad bokun pessari, heimila peim adilum,
sem getid er um i I. vidauka og eru ad skipta
yfir i markadsbuskap, vissan sveigjanleika
vid framkvemd skuldbindinga sinna sam-
kvaemt bokun pessari, annarra en beirra sem
falla undir pessa grein.

. A fyrsta skuldbindingartimabili fyrir magn-
bundnar takmarkanir og minnkun utstreym-
is, fra 2008 til 2012, skal Gthlutad magn
hvers adila, sem getid er um i I. vidauka,
jafngilda peim hundradshluta, sem er settur
fram fyrir hann i vidauka B og synir heildar-
utstreymi groédurhtisalofttegunda arid 1990
af mannavoldum, meelt i koltvioxidsigildum,
sem eru taldar upp i vidauka A, eda 4 vid-
midunardri eda vidmidunartimabili, sem er
akvediod i samraemi vid akvaedi 5. mgr. hér ad
framan, margfaldad med fimm. Adilar, sem
getid er um 1 I. vidauka, par sem breyting a
landnotkun og skdgarnytjar voru hrein upp-
spretta utstreymis grodurhusalofttegunda
arid 1990, skulu telja med, fyrir vidmidunar-
arid eda -timabilid 1990 fyrir utstreymi,
heildaratstreymi af mannavoldum, melt i
koltvioxidsigildum, fra uppsprettum, ad fra-
dreginni fjarlegingu med vidtokum arid
1990, sem ma rekja til breytinga 4 landnotk-
un, i pvi skyni ad reikna ut Gthlutad magn
peirra.
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ment period, provided that these activities
have taken place since 1990.

. The Parties included in Annex I undergoing

the process of transition to a market econo-
my whose base year or period was estab-
lished pursuant to decision 9/CP.2 of the
Conference of the Parties at its second ses-
sion shall use that base year or period for the
implementation of their commitments under
this Article. Any other Party included in
Annex I undergoing the process of transition
to a market economy which has not yet sub-
mitted its first national communication under
Article 12 of the Convention may also noti-
fy the Conference of the Parties serving as
the meeting of the Parties to this Protocol that
it intends to use an historical base year or
period other than 1990 for the implementa-
tion of its commitments under this Article.
The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall
decide on the acceptance of such notification.

. Taking into account Article 4, paragraph 6,

of the Convention, in the implementation of
their commitments under this Protocol other
than those under this Article, a certain degree
of flexibility shall be allowed by the
Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol to the
Parties included in Annex I undergoing the
process of transition to a market economy.

. In the first quantified emission limitation and

reduction commitment period, from 2008 to
2012, the assigned amount for each Party
included in Annex I shall be equal to the per-
centage inscribed for it in Annex B of its
aggregate anthropogenic carbon dioxide
equivalent emissions of the greenhouse gases
listed in Annex A in 1990, or the base year
or period determined in accordance with
paragraph 5 above, multiplied by five. Those
Parties included in Annex I for whom land-
use change and forestry constituted a net
source of greenhouse gas emissions in 1990
shall include in their 1990 emissions base
year or period the aggregate anthropogenic
carbon dioxide equivalent emissions by
sources minus removals by sinks in 1990
from land-use change for the purposes of cal-
culating their assigned amount.
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8.

10.

11.

12

13.

14

Hverjum adila, sem getid er um i I. vidauka,
er heimilt ad nota arid 1995 sem vidmidunar-
ar fyrir vetnisfluorkolefni, perfliorkolefni og
brennisteinshexafliorid 1 utreikningi peim
sem um getur i 7. mgr. hér ad framan.

Skuldbindingar adila, sem getid er um i L.
vidauka, a eftirfarandi timabilum skulu
akvednar med breytingum 4 vidauka B vid
bokun pessa sem skal sampykkja { samraemi
vid dkvaedi 7. mgr. 21. gr. Ping adila, sem
gegnir hlutverki fundar adila ad bokun pess-
ari, skal eiga frumkvedi ad pvi ad fjalla um
pessar skuldbindingar eigi sidar en sjo drum
fyrir lok fyrsta skuldbindingartimabilsins
sem um getur i 1. mgr. hér ad framan.

Beta skal 6llum einingum fyrir minnkun ut-
streymis eda hlutum uthlutads magns, sem
adili atvegar sér fra 60rum adila i samraemi
vid akvedi 6. gr. eda 17. gr., vid uthlutad
magn pess adila sem 6dlast einingarnar eda
hlutana.

Draga skal allar einingar fyrir minnkun ut-
streymis eda hluta uthlutads magns, sem ad-
ili framselur 60rum adila i samremi vid
akvaedi 6. gr. eda 17. gr., fra athlutudu magni
pess adila sem framselur einingarnar eda
hlutana.

. Bata skal stadfestri minnkun utstreymis, sem

adili atvegar sér fra 60rum adila i samraemi
vid akvaedi 12. gr., vid uthlutad magn pess
adila sem 6dlast minnkun utstreymis.

S¢é utstreymi adila, sem getid er um i . vio-
auka, minna 4 skuldbindingartimabili en ut-
hlutad magn hans samkvamt pessari grein
skal bata mismuninum, ad hans eigin osk,
vid uthlutad magn hans & peim skuldbinding-
artimabilum sem eftir fara.

. Hver adili, sem getid er um i I. vidauka, skal

leggja kapp 4 ad framkvama per skuldbind-
ingar sem um getur i 1. mgr. 4 pann veg ad
dragi 0r skadlegum félags-, umhverfis- og
efnahagslegum ahrifum 4 adila sem eru pro-
unarlénd, einkum pa sem eru tilgreindir 1 8.
og 9. mgr. 4. gr. samningsins. A fyrsta fundi
pings adila, sem gegnir hlutverki fundar adila
ad bokun bessari, skal taka til umfjollunar,
samraemi vid videigandi akvardanir pings ad-
ila um framkvamd pessara malsgreina, hvada
adgerda er porf til pess ad draga ur skadleg-
um ahrifum loftlagsbreytinga og/eda adhrifum
vidbragdsadgerda 4 pa adila sem um getur
i fyrmefndum malsgreinum. Fjarmdgnun,

8.

10.

11

12.

13.

14.
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Any Party included in Annex I may use 1995
as its base year for hydrofluorocarbons, per-
fluorocarbons and sulphur hexafluoride, for
the purposes of the calculation referred to in
paragraph 7 above.

Commitments for subsequent periods for
Parties included in Annex I shall be estab-
lished in amendments to Annex B to this
Protocol, which shall be adopted in accor-
dance with the provisions of Article 21, para-
graph 7. The Conference of the Parties serv-
ing as the meeting of the Parties to this
Protocol shall initiate the consideration of
such commitments at least seven years before
the end of the first commitment period
referred to in paragraph 1 above.

Any emission reduction units, or any part of
an assigned amount, which a Party acquires
from an other Party in accordance with the
provisions of Article 6 or of Article 17 shall
be added to the assigned amount for the
acquiring Party.

. Any emission reduction units, or any part of

an assigned amount, which a Party transfers
to another Party in accordance with the pro-
visions of Article 6 or of Article 17 shall be
subtracted from the assigned amount for the
transferring Party.

Any certified emission reductions which a
Party acquires from another Party in accor-
dance with the provisions of Article 12 shall
be added to the assigned amount for the
acquiring Party.

If the emissions of a Party included in Annex
I in a commitment period are less than its
assigned amount under this Article, this dif-
ference shall, on request of that Party, be
added to the assigned amount for that Party
for subsequent commitment periods.

Each Party included in Annex I shall strive
to implement the commitments mentioned in
paragraph 1 above in such a way as to mini-
mize adverse social, environmental and eco-
nomic impacts on developing country Par-
ties, particularly those identified in Article 4,
paragraphs 8 and 9, of the Convention. In
line with relevant decisions of the Con-
ference of the Parties on the implementation
of those paragraphs, the Conference of the
Parties serving as the meeting of the Parties
to this Protocol shall, at its first session, con-
sider what actions are necessary to minimize
the adverse effects of climate change and/or
the impacts of response measures on Parties
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tryggingar og midlun tekni skulu vera medal
umfjdllunarefna.

4. gr.
Adilar, sem getid er um i I. vidauka og hafa
gert samning um ad efna skuldbindingar sin-
ar skv. 3. gr. i sameiningu, skulu teljast hafa
stadid vid fyrrnefndar skuldbindingar ad pvi
tilskildu ad sameiginlegt heildaratstreymi
groédurhusalofttegunda, sem eru taldar upp i
vidauka A, fra peim, af mannavoldum, melt
i koltvioxidsigildum, fari ekki upp fyrir ut-
hlutad magn peirra, reiknad ut & grundvelli
skuldbindinga peirra um magnbundna tak-
morkun og minnkun utstreymis sem eru sett-
ar fram 1 vidauka B og 1 samraemi vid dkvaedi
3. gr. I fyrrnefndum samningi skal tilgreina
videigandi utstreymismagn sem er uthlutad
hverjum samningsadila.
Adilar ad 6llum slikum samningum skulu til-
kynna skrifstofu samningsins um skilmala
samningsins sama dag og peir athenda til
vorslu skjol sin um fullgildingu, stadfestingu
eda sampykki bokunar pessarar eda um adild
ad henni. Skrifstofan skal sidan tilkynna ad-
ilum og undirritunaradilum samningsins um
skilméla sliks samnings.
Allir slikir samningar skulu gilda at skuld-
bindingartimabilid sem er tilgreint i 7. mgr.
3. gr.
Ef adilar, sem starfa saman, gera pad innan
ramma svedisstofnunar um efnahagssam-
vinnu og med henni skal engin breyting a
samsetningu stofnunarinnar, eftir ad bokun
pessi er sampykkt, hafa ahrif a4 gildandi
skuldbindingar samkvemt bdkuninni. Breyt-
ingar & samsetningu stofnunarinnar skulu
einungis eiga vid ad pvi er vardar skuldbind-
ingar skv. 3. gr. sem eru sampykktar eftir
slikar breytingar.
Takist adilum ad slikum samningi ekki ad na
sameiginlegri heildarminnkun sinni & Ut-
streymi skal hver adili ad peim samningi vera
abyrgur fyrir eigin Utstreymismagni sem er
sett fram { samningnum.

Ef adilar, sem starfa saman, gera pad innan
ramma svedisstofnunar um efnahagssam-
vinnu, sem sjalf er adili ad bokun pessari, og
med henni skal hvert adildarriki slikrar svad-
isstofnunar um efnahagssamvinnu, eitt og sér
og 4samt svadisstofnuninni um efnahags-
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referred to in those paragraphs. Among the
issues to be considered shall be the estab-
lishment of funding, insurance and transfer of
technology.

Article 4
Any Parties included in Annex I that have
reached an agreement to fulfil their commit-
ments under Article 3 jointly, shall be
deemed to have met those commitments pro-
vided that their total combined aggregate
anthropogenic carbon dioxide equivalent
emissions of the greenhouse gases listed in
Annex A do not exceed their assigned
amounts calculated pursuant to their quanti-
fied emission limitation and reduction com-
mitments inscribed in Annex B and in accor-
dance with the provisions of Article 3. The
respective emission level allocated to each of
the Parties to the agreement shall be set out
in that agreement.
The Parties to any such agreement shall noti-
fy the secretariat of the terms of the agree-
ment on the date of deposit of their instru-
ments of ratification, acceptance or approval
of this Protocol, or accession thereto. The
secretariat shall in turn inform the Parties and
signatories to the Convention of the terms of
the agreement.
Any such agreement shall remain in opera-
tion for the duration of the commitment peri-
od specified in Article 3, paragraph 7.
If Parties acting jointly do so in the frame-
work of, and together with, a regional eco-
nomic integration organization, any alter-
ation in the composition of the organization
after adoption of this Protocol shall not affect
existing commitments under this Protocol.
Any alteration in the composition of the
organization shall only apply for the purpos-
es of those commitments under Article 3 that
are adopted subsequent to that alteration.
In the event of failure by the Parties to such
an agreement to achieve their total combined
level of emission reductions, each Party to
that agreement shall be responsible for its
own level of emissions set out in the agree-
ment.
If Parties acting jointly do so in the frame-
work of, and together with, a regional eco-
nomic integration organization which is itself
a Party to this Protocol, each member State
of that regional economic integration organi-
zation individually, and together with the
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samvinnu sem starfar { samraemi vid dkvaedi
24. gr., vera abyrgt fyrir eigin Utstreymis-
magni, eins og pad er tilkynnt 1 samremi vid
akvaedi pessarar greinar, takist ekki ad na
sameiginlegri heildarminnkun 4 dtstreymi.

5.0r.

. Hver adili, sem getid er um i I. vidauka, skal
hafa komid & laggirnar landskerfi, eigi sidar
en einu ari 4dur en fyrsta skuldbindingartima-
bilid hefst, i pvi skyni ad meta utstreymi allra
groédurhusalofttegunda af mannavéldum, sem
Montreal-bokunin gildir ekki um, fra upp-
sprettum og fjarlegingu med vidtokum. A
fyrsta fundi pings adila, sem gegnir hlutverki
fundar adila ad bokun pessari, skal setja vid-
midunarreglur um slik landskerfi sem skulu
gilda um p4a adferdafredi sem er tilgreind 1 2.
mgr. hér ad aftan.

. Adferdafradin, sem er notud til pess ad meta
utstreymi allra grodurhusalofttegunda af
mannavoldum, sem Montreal-bdkunin gildir
ekki um, fra uppsprettum og fjarleegingu med
viotokum, skal vera su adferdafredi sem
millirikjanefndin um loftslagsbreytingar hef-
ur stadfest og sampykkt var 4 pridja fundi
pings adila. I tilvikum, par sem slik adferda-
freedi er ekki notud, skal gripa til videigandi
lagfeeringa samkvaemt peirri adferdafraedi
sem sampykkt er & fyrsta fundi pings adila
sem gegnir hlutverki fundar adila ad bokun
pessari. Ping adila, sem gegnir hlutverki
fundar adila ad bdokun pessari, skal endur-
skoda reglulega og yfirfara, eftir pvi sem vid
4, fyrrnefnda adferdafredi og lagferingar
med hlidsjon, medal annars, af starfi milli-
rikjanefndarinnar um loftslagsbreytingar og
radgjof undirnefndar fyrir visinda- og taekni-
radgjof, ad teknu fullu tilliti til allra videig-
andi dkvardana pings adila. Eini tilgangurinn
med endurskodun adferdafredi eda lagfaer-
inga skal vera ad ganga ur skugga um ad
skuldbindingar, sem um getur i 3. gr., séu
efndar med tilliti til skuldbindingartimabila
sem eru sampykkt i kjolfar slikrar endurskod-
unar.

. Mattur hitahekkunar, sem er notadur til pess
a0 reikna Ut utstreymi gréodurhusalofttegunda
af mannavoéldum, sem eru taldar upp i vid-
auka A, melt 1 koltvioxidsigildum, fra upp-
sprettum og fjarlegingu med vidtokum, skal
vera sa sem millirikjanefndin um loftslags-
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regional economic integration organization
acting in accordance with Article 24, shall, in
the event of failure to achieve the total com-
bined level of emission reductions, be
responsible for its level of emissions as noti-
fied in accordance with this Article.

Article 5

. Each Party included in Annex I shall have in

place, no later than one year prior to the start
of the first commitment period, a national
system for the estimation of anthropogenic
emissions by sources and removals by sinks
of all greenhouse gases not controlled by the
Montreal Protocol. Guidelines for such
national systems, which shall incorporate the
methodologies specified in paragraph 2
below, shall be decided upon by the
Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol at its
first session.

. Methodologies for estimating anthropogenic

emissions by sources and removals by sinks
of all greenhouse gases not controlled by the
Montreal Protocol shall be those accepted by
the Intergovernmental Panel on Climate
Change and agreed upon by the Conference
of the Parties at its third session. Where such
methodologies are not used, appropriate
adjustments shall be applied according to
methodologies agreed upon by the Con-
ference of the Parties serving as the meeting
of the Parties to this Protocol at its first ses-
sion. Based on the work of, inter alia, the
Intergovernmental Panel on Climate Change
and advice provided by the Subsidiary Body
for Scientific and Technological Advice, the
Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall
regularly review and, as appropriate, revise
such methodologies and adjustments, taking
fully into account any relevant decisions by
the Conference of the Parties. Any revision
to methodologies or adjustments shall be
used only for the purposes of ascertaining
compliance with commitments under Article
3 in respect of any commitment period adopt-
ed subsequent to that revision.

. The global warming potentials used to calcu-

late the carbon dioxide equivalence of
anthropogenic emissions by sources and
removals by sinks of greenhouse gases listed
in Annex A shall be those accepted by the
Intergovernmental Panel on Climate Change
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breytingar hefur stadfest og sampykktur var a
pridja fundi bings adila. Ping adila, sem
gegnir hlutverki fundar adila ad bokun pess-
ari, skal endurskoda reglulega og yfirfara, eft-
ir pvi sem vid 4, matt hitahaekkunar fyrir
hverja slika grodurhusalofttegund med hliod-
sjon, medal annars, af starfi millirikjanefnd-
arinnar um loftslagsbreytingar og radgjof
undirnefndar fyrir visinda- og teknirddgjof,
ad teknu fullu tilliti til allra videigandi
akvardana pings adila. Endurskodun mattar
hitahakkunar gildir einungis um skuldbind-
ingar skv. 3. gr. me0 tilliti til skuldbindingar-
timabila sem eru sampykkt i kjolfar slikrar
endurskodunar.

6. gr.
. Hverjum adila, sem getid er um i I. vidauka,
er heimilt, 1 pvi skyni ad efna skuldbindingar
sinar skv. 3. gr., ad framselja eda utvega sér
frd 60rum slikum adila einingar fyrir minnk-
un utstreymis sem rekja ma til verkefna sem
mida ad pvi ad minnka utstreymi grodurhusa-
lofttegunda af mannavéldum fra uppsprettum
eda auka fjarleegingu af mannavéldum med
viotokum 1 hvada geira pjodarbuskapar sem
er, ad pvi tilskildu ad:

a) hlutadeigandi adilar sampykki hvert slikt
verkefni;

b) hvert slikt verkefni leidi til minna ut-
streymis fra uppsprettum eda aukinnar
fjarlegingar med vidtokum sem telst vid-
bot vid pad sem ad 60rum kosti hefdi ord-
i0;

¢) hann utvegi sér ekki neinar einingar fyrir
minnkun Utstreymis efni hann ekki skuld-
bindingar sinar skv. 5. og 7. gr.; og

d) utvegun eininga fyrir minnkun Gtstreymis
s€¢ vidbot vid adgerdir innanlands sem
bjona peim til gangi ad efna skuldbind-
ingar skv. 3. gr.

. bingi adila, sem gegnir hlutverki fundar adila
ad bokun bessari, er heimilt, & fyrsta fundi
sinum, eda eins fljott og audid er eftir pad, ad
utfera nanar vidomidunarreglur um fram-
kvemd pessarar greinar, medal annars um
sannprofun og skyrslugerd.

. Adila, sem getid er um i I. vidauka, er heim-

ilt ad veita 16gadilum umbod til pess ad taka

patt 1 adgerdum, a4 sina abyrgd, sem leida til
tilurdar, framsals eda utvegunar eininga fyrir
minnkun utstreymis samkvaemt pessari grein.

4. b6 vafi leiki 4, 1 samraemi vid videigandi

31. mai 2002

and agreed upon by the Conference of the
Parties at its third session. Based on the work
of, inter alia, the Intergovernmental Panel on
Climate Change and advice provided by the
Subsidiary Body for Scientific and Techno-
logical Advice, the Conference of the Parties
serving as the meeting of the Parties to this
Protocol shall regularly review and, as ap-
propriate, revise the global warming potential
of each such greenhouse gas, taking fully into
account any relevant decisions by the
Conference of the Parties. Any revision to a
global warming potential shall apply only to
commitments under Article 3 in respect of
any commitment period adopted subsequent
to that revision.

Article 6

. For the purpose of meeting its commitments

under Article 3, any Party included in Annex
I may transfer to, or acquire from, any other
such Party emission reduction units resulting
from projects aimed at reducing anthro-
pogenic emissions by sources or enhancing
anthropogenic removals by sinks of green-
house gases in any sector of the economy,
provided that:

a) Any such project has the approval of the
Parties involved;

b) Any such project provides a reduction in
emissions by sources, or an enhancement
of removals by sinks, that is additional to
any that would otherwise occur;

¢) It does not acquire any emission reduc-
tion units if it is not in compliance with
its obligations under Articles 5 and 7; and

d) The acquisition of emission reduction
units shall be supplemental to domestic
actions for the purposes of meeting com-
mitments under Article 3.

. The Conference of the Parties serving as the

meeting of the Parties to this Protocol may,
at its first session or as soon as practicable
thereafter, further elaborate guidelines for the
implementation of this Article, including for
verification and reporting.

. A Party included in Annex I may authorize

legal entities to participate, under its respon-
sibility, in actions leading to the generation,
transfer or acquisition under this Article of
emission reduction units.

4. If a question of implementation by a Party in-
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akvaedi 8. gr., ad adili, sem getid er um i L.
vidauka, komi til méts vid per krofur, sem
um getur i pessari grein, getur framsal og ut-
vegun eininga fyrir minnkun utstreymis farid
fram, eftir ad slikur vafi er stadfestur, po
pannig ad adili getur ekki notad slikar ein-
ingar, 1 pvi skyni ad efna skuldbindingar sin-
ar skv. 3. gr., fyrr en alitamal um efndir hafa
verid leyst.

7.0r.

. Hver adili, sem getid er um i 1. vidauka, skal
fella inn i arlega skra sina um utstreymi grod-
urhusalofttegunda af mannavoéldum, sem
Montreal-bokunin gildir ekki um, fra upp-
sprettum og fjarlegingu med vidtokum, sem
er 16gd fram 1 samremi vid videigandi
dkvardanir pings adila, naudsynlegar vid-
boétarupplysingar, sem ber ad dkveda 1 sam-
reemi vid akvaedi 4. mgr. hér ad aftan, i pvi
skyni a0 tryggt s¢ ad akvaedum 3. gr. sé fram-
fylgt.

. Hver adili, sem getid er um i I. vidauka, skal
fella inn i landsskyrslu sina, sem er 16gd fram
skv. 12. gr. samningsins, naudsynlegar vid-
boétarupplysingar, sem ber ad dkveda 1 sam-
reemi vid akvaedi 4. mgr. hér ad aftan, i pvi
skyni ad syna fram 4 efndir skuldbindinga
sinna samkvamt bokun pessari.

. Hver adili, sem getid er um i I. vidauka, skal
arlega leggja fram ber upplysingar, sem er
krafist skv. 1. mgr. hér ad framan; i upphafi
fyrstu skrana sem leggja ber fram samkvamt
samningnum fyrir fyrsta ar skuldbindingar-
timabilsins eftir gildistéku bdkunar pessarar
ad pvi er viokomandi adila vardar. Hver slik-
ur adili skal leggja fram peer upplysingar, sem
er krafist skv. 2. mgr. hér ad framan, sem
hluta fyrstu landsskyrslunnar sem leggja ber
fram samkvamt samningnum eftir ad bokun
pessi hefur 60last gildi ad pvi er hann vardar
og eftir ad vidmidunarreglur hafa verid sam-
bykktar, eins og kvedid er 4 um i 4. mgr. hér
ad aftan. bing adila, sem gegnir hlutverki
fundar adila ad bokun pessari, tekur akvord-
un um hversu oft skal sidan leggja fram paer
upplysingar sem er krafist samkvemt pessari
malsgrein, ad teknu tilliti til timadetlana sem
ping adila akvedur fyrir athendingu lands-
skyrslna.

. A fyrsta fundi pings adila, sem gegnir hlut-
verki fundar adila ad bokun pessari, skal sam-
bykkja, og endurskoda reglulega eftir pad,
vidmidunarreglur um samantekt upplysinga
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cluded in Annex I of the requirements
referred to in this Article is identified in
accordance with the relevant provisions of
Article 8, transfers and acquisitions of emis-
sion reduction units may continue to be made
after the question has been identified, provid-
ed that any such units may not be used by a
Party to meet its commitments under Article
3 until any issue of compliance is resolved.

Article 7

. Each Party included in Annex I shall incor-

porate in its annual inventory of anthro-
pogenic emissions by sources and removals
by sinks of greenhouse gases not controlled
by the Montreal Protocol, submitted in accor-
dance with the relevant decisions of the
Conference of the Parties, the necessary sup-
plementary information for the purposes of
ensuring compliance with Article 3, to be
determined in accordance with paragraph 4
below.

. Each Party included in Annex I shall incor-

porate in its national communication, sub-
mitted under Article 12 of the Convention,
the supplementary information necessary to
demonstrate compliance with its commit-
ments under this Protocol, to be determined
in accordance with paragraph 4 below.

. Each Party included in Annex I shall submit

the information required under paragraph 1
above annually, beginning with the first
inventory due under the Convention for the
first year of the commitment period after this
Protocol has entered into force for that Party.
Each such Party shall submit the information
required under paragraph 2 above as part of
the first national communication due under
the Convention after this Protocol has
entered into force for it and after the adop-
tion of guidelines as provided for in para-
graph 4 below. The frequency of subsequent
submission of information required under
this Article shall be determined by the
Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol, taking
into account any timetable for the submission
of national communications decided upon by
the Conference of the Parties.

. The Conference of the Parties serving as the

meeting of the Parties to this Protocol shall
adopt at its first session, and review periodi-
cally thereafter, guidelines for the prepara-
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sem er krafist samkvaemt pessari grein, ad
teknu tilliti til vidmidunarreglna um undir-
buning landsskyrslna af halfu adila, sem get-
10 er um i I. vidauka, sem bing adila hefur
sampykkt. Ping adila, sem gegnir hlutverki
fundar adila ad bokun pessari, skal einnig, 40-
ur en fyrsta skuldbindingartimabilid hefst,
akveda reikningsskilaadferdir med tilliti til
uthlutads magns.

8. 0r.

. Upplysingarnar, sem hver adili, sem getid er
um i I. vidauka, leggur fram skv. 7. gr., skulu
endurskodadar af hdpum endurskodenda med
sérpekkingu 4 vidokomandi svidi 1 samremi
vid videigandi dkvardanir pings adila og i
samremi vid viomidunarreglur sem ping ad-
ila, sem gegnir hlutverki fundar adila ad bok-
un pessari, hefur sampykkt i pessu skyni skv.
4. mgr. hér ad aftan. Upplysingarnar, sem
hver adili, sem getid er um i I. vidauka, legg-
ur fram skv. 1. mgr. 7. gr., skal endurskoda
sem hluta af 4rlegri samantekt og utreikning-
um a4 skrdm um utstreymi og & uthlutudu
magni. Auk pess skal fara fram endurskodun
peirra upplysinga sem hver adili, sem getio er
um i I. vidauka, leggur fram skv. 2. mgr. 7.
gr., sem hluti endurskodunarskyrslna.
Skrifstofa samningsins skal samraema storf
hépa endurskodenda sem sérfraedingar
mynda, valdir eru Gr hépi peirra sem adilar ad
samningnum tilnefna og, eftir pvi sem vid &,
millirikjasamtok, 1 samraemi vid leidbeining-
ar sem ping adila veitir 1 pessu skyni.

. 1 endurskoduninni skal felast itarlegt og al-
hlida teknilegt mat 4 6llum pattum sem luta
ad framkvemd akvada bokunar pessarar af
halfu adila. Hopar endurskodenda med sér-
pekkingu 4 vidkomandi svidi skulu semja
skyrslu til pings adila, sem gegnir hlutverki
fundar adila ad bokun pessari, par sem lagt er
mat 4 framkvaemd skuldbindinga vidkomandi
adila og gerd er grein fyrir hugsanlegum
vandkvaedum samfara efndum 4 skuldbind-
ingum og pattum sem hafa dhrif &4 efndir.
Skrifstofa samningsins skal dreifa slikum
skyrslum til allra adila ad samningnum.
Skrifstofan skrair per athugasemdir vid fram-
kvemd, sem eru gerdar i fyrrmefndum
skyrslum, til frekari umfjollunar 4 pingi adila
sem gegnir hlutverki fundar adila ad bokun
pessari.

4. A fyrsta fundi pings adila, sem gegnir hlut-
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tion of the information required under this
Article, taking into account guidelines for the
preparation of national communications by
Parties included in Annex I adopted by the
Conference of the Parties. The Conference of
the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol shall also, prior to the
first commitment period, decide upon modal-
ities for the accounting of assigned amounts.

Article 8

. The information submitted under Article 7 by

each Party included in Annex I shall be
reviewed by expert review teams pursuant to
the relevant decisions of the Conference of
the Parties and in accordance with guidelines
adopted for this purpose by the Conference
of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol under paragraph 4 be-
low. The information submitted under Article
7, paragraph 1, by each Party included in
Annex [ shall be reviewed as part of the
annual compilation and accounting of emis-
sions inventories and assigned amounts.
Additionally, the information submitted
under Article 7, paragraph 2, by each Party
included in Annex I shall be reviewed as part
of the review of communications.

. Expert review teams shall be coordinated by

the secretariat and shall be composed of
experts selected from those nominated by
Parties to the Convention and, as appropriate,
by intergovernmental organizations, in accor-
dance with guidance provided for this pur-
pose by the Conference of the Parties.

. The review process shall provide a thorough

and comprehensive technical assessment of
all aspects of the implementation by a Party
of this Protocol. The expert review teams
shall prepare a report to the Conference of
the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol, assessing the imple-
mentation of the commitments of the Party
and identifying any potential problems in,
and factors influencing, the fulfilment of
commitments. Such reports shall be circulat-
ed by the secretariat to all Parties to the
Convention. The secretariat shall list those
questions of implementation indicated in
such reports for further consideration by the
Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol.

4. The Conference of the Parties serving as the
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verki fundar adila ad bokun pessari, skal sam-
bykkja, og endurskoda reglulega eftir pad,
vidmidunarreglur um endurskodun hépa end-
urskodenda med sérpekkingu 4 vidkomandi
svidi 4 framkvemd bokunar pessarar, ad
teknu tilliti til videigandi akvardana pings ad-
ila.

5. Ping adila, sem gegnir hlutverki fundar adila
ad bokun pessari, skal, med adstod undir-
nefndar fyrir framkvemd samningsins og,
eftir pvi sem vid 4, undirnefndar fyrir visinda-
og tekniradgjof, fjalla um:

a) upplysingarnar sem adilar leggja fram
skv. 7. gr. og skyrslur um endurskodun
sérfredinga 4 peim sem fer fram sam-
kvemt dkvedum pessarar greinar; og

b) par athugasemdir vid framkvemd sem
skrifstofa samningsins skréir skv. 3. mgr.
hér ad framan og athugasemdir fr4 adilum.

6. Ping adila, sem gegnir hlutverki fundar adila
ad bokun pessari, skal, i samraemi vid um-
fjollun sina um upplysingarnar sem um getur

i 5. mgr. hér ad framan, taka 4kvordun um

hvert pad mal sem er adkallandi fyrir fram-

kvemd bokunar pessarar.

9. gr.

1. Ping adila, sem gegnir hlutverki fundar adila
ad bokun pessari, skal endurskoda bdkun
pessa reglulega med hlidsjon af bestu tiltaek-
um visindalegum upplysingum og mati 4
loftslagsbreytingum og ahrifum peirra, svo
og videigandi teknilegum, félagslegum og
efnahagslegum upplysingum. Tryggja ber
samraemi milli slikrar endurskodunar og vio-
eigandi endurskodunar samkvaemt samningn-
um, einkum endurskodunar sem krafa er gerd
um skv. d-1id 2. mgr. 4. gr. og a-1id 2. mgr.
7. gr. samningsins. Ping adila, sem gegnir
hlutverki fundar adila ad bdkun bessari, skal
gripa til videigandi adgerda 4 grundvelli pess-
arar endurskodunar.

2. Fyrsta endurskodun skal fara fram 4 6drum
fundi pings adila sem gegnir hlutverki fund-
ar adila a0 bokun pessari. Endurskodun skal
sidan fara fram reglulega og timanlega.

10. gr.

Allir adilar skulu, ad teknu tilliti til sameigin-
legrar en innbyrdis oOlikrar abyrgdar og sérstads
forgangs med tilliti til lands- og svaedisbundinn-
ar prounar, markmida og adstedna, an pess ad

31. mai 2002 |

meeting of the Parties to this Protocol shall
adopt at its first session, and review periodi-
cally thereafter, guidelines for the review of
implementation of this Protocol by expert
review teams taking into account the relevant
decisions of the Conference of the Parties.

5. The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall,
with the assistance of the Subsidiary Body
for Implementation and, as appropriate, the
Subsidiary Body for Scientific and Techno-
logical Advice, consider:

a) The information submitted by Parties
under Article 7 and the reports of the
expert reviews thereon conducted under
this Article; and

b) Those questions of implementation listed
by the secretariat under paragraph 3 above,
as well as any questions raised by Parties.

6. Pursuant to its consideration of the informa-
tion referred to in paragraph 5 above, the
Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall
take decisions on any matter required for the
implementation of this Protocol.

Article 9

1. The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall
periodically review this Protocol in the light
of the best available scientific information
and assessments on climate change and its
impacts, as well as relevant technical, social
and economic information. Such reviews
shall be coordinated with pertinent reviews
under the Convention, in particular those
required by Article 4, paragraph 2(d), and
Article 7, paragraph 2(a), of the Convention.
Based on these reviews, the Conference of
the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol shall take appropriate
action.

2. The first review shall take place at the sec-
ond session of the Conference of the Parties
serving as the meeting of the Parties to this
Protocol. Further reviews shall take place at
regular intervals and in a timely manner.

Article 10
All Parties, taking into account their common
but differentiated responsibilities and their spe-
cific national and regional development priori-
ties, objectives and circumstances, without intro-
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leggja nyjar skuldbindingar 4 adila sem ekki er
getid um i I. vidauka, en jafnframt pvi ad stad-
festa gildandi skuldbindingar skv. 1. mgr. 4. gr.
samningsins og halda 4fram ad vinna ad fram-
kvemd pessara skuldbindinga i pvi skyni ad
koma & sjalfbaerri préun, og ad teknu tilliti til 3.,
5. og 7. mgr. 4. gr. samningsins:

a) setja fram, par sem pad 4 vio og ad pvi marki
sem er unnt, kostnadarhagkvemar landséeetl-
anir, og par sem pad & vid, svedisbundnar
aetlanir 1 pvi skyni ad betrumbata stad-
bundna utstreymispaetti, upplysingar um ad-
gerdir og/eda likon, sem endurspegla félags-
og efnahagslegar adstaedur hvers adila, vegna
undirbunings og reglulegrar uppfeerslu inn-
lendra skraa um utstreymi grodurhusaloftteg-
unda af mannavoldum, sem Montreal-bokun-
in gildir ekki um, fra uppsprettum og fjarleg-
ingu med viotdkum og nota til pess saman-
burdarhefar adferdir sem bing adila skal
sampykkja og eru i samremi vid viomidun-
arreglur um samningu landsskyrslna sem
ping adila hefur sampykkt;

b) setja fram, framkvema, birta og uppfera
reglulega landsaetlanir, og par sem pad a vid,
svedisbundnar dxtlanir sem fela i sér radstaf-
anir til ad draga ur loftslagsbreytingum og
radstafanir til ad audvelda negilega adlogun
ad loftslagsbreytingum:

1) slikar dzetlanir myndu medal annars varda
orku-, flutnings- og idnadargeirana, svo
og landbuinad, skogarnytjar og medhondl-
un urgangs. Enn fremur myndi adlégun-
artekni og adferdir til ad bata land-
notkunarskipulag audvelda adlogun ad
loftslagsbreytingum; og

ii) adilar, sem getid er um i I. vidauka, skulu
leggja fram upplysingar um adgerdir sam-
kvemt bokun Dessari, medal annars
landsaatlanir, i samraemi vid akvedi 7.
gr. og adrir adilar skulu leitast vid ad fella
inn 1 landsskyrslur sinar, eftir pvi sem vid
4, upplysingar um aetlanir sem fela i sér
radstafanir sem vidkomandi adili telur
akk 1 1 barattunni vid loftslagsbreytingar
og skadleg ahrif peirra, og lata medal
annars a0 pvi ad draga ur auknu utstreymi
grodurhusalofttegunda og auka vidtaka
og fjarlegingu med vidtokum, auka getu
og gera radstafanir 4 svidi adlogunar;

c) efna til samstarfs um ad vinna ad framgangi
skilvirkra adferda vid préun, nytingu og
dreifingu 4, og gera allar raunhaefar radstaf-
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ducing any new commitments for Parties not

included in Annex I, but reaffirming existing

commitments under Article 4, paragraph 1, of the

Convention, and continuing to advance the

implementation of these commitments in order to

achieve sustainable development, taking into
account Article 4, paragraphs 3, 5 and 7, of the

Convention, shall:

a) Formulate, where relevant and to the extent
possible, cost-effective national and, where
appropriate, regional programmes to improve
the quality of local emission factors, activity
data and/or models which reflect the socio-
economic conditions of each Party for the
preparation and periodic updating of nation-
al inventories of anthropogenic emissions by
sources and removals by sinks of all green-
house gases not controlled by the Montreal
Protocol, using comparable methodologies to
be agreed upon by the Conference of the
Parties, and consistent with the guidelines for
the preparation of national communications
adopted by the Conference of the Parties;

b) Formulate, implement, publish and regularly
update national and, where appropriate,
regional programmes containing measures to
mitigate climate change and measures to
facilitate adequate adaptation to climate
change:

1) Such programmes would, inter alia, con-
cern the energy, transport and industry
sectors as well as agriculture, forestry and
waste management. Furthermore, adapta-
tion technologies and methods for im-
proving spatial planning would improve
adaptation to climate change; and

ii) Parties included in Annex I shall submit
information on action under this Protocol,
including national programmes, in accor-
dance with Article 7; and other Parties
shall seek to include in their national
communications, as appropriate, informa-
tion on programmes which contain mea-
sures that the Party believes contribute to
addressing climate change and its adverse
impacts, including the abatement of
increases in greenhouse gas emissions,
and enhancement of and removals by
sinks, capacity building and adaptation
measures;

c¢) Cooperate in the promotion of effective
modalities for the development, application
and diffusion of, and take all practicable
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d)

g)

anir til ad studla ad, audvelda og fjarmagna,
eftir pvi sem vid 4, midlun eda adgengi ad
vistvaenni taeknipekkingu, verkkunnattu, ad-
ferdum og starfshattum sem varda loftslags-
breytingar, einkum i préunarléndum, par med
talin métun stefnu og aztlana um skilvirka
midlun vistveennar taknipekkingar, sem er
almenningseign eda lytur yfirrddum hins op-
inbera, og skdpun hvetjandi adstedna fyrir
einkageirann til ad studla ad og auka midlun
vistvaennar teknipekkingar og adgengi ad
henni;

efna til samstarfs um visindalegar og takni-
legar rannsoknir og studla ad vidhaldi og pro-
un kerfisbundins fyrirkomulags eftirlits og
proun gagnasafna til ad draga ur 6vissu um
loftslagskerfid, skadleg ahrif loftslagsbreyt-
inga og efnahagslegar og félagslegar afleid-
ingar Olikra vidbragdsaztlana og studla ad
préun og aukningu eigin getu og haefni til ad
taka patt i alpjodlegu starfi og millirikjastarfi,
aaetlunum og tengslanetum 4 svidi rannsdkna
og kerfisbundins eftirlits, ad teknu tilliti til 5.
gr. samningsins;

efna til samstarfs um og studla ad pvi a al-
bjodavettvangi, og, par sem pad a vid, nota til
pess stofnanir sem fyrir eru, ad proa og fram-
kvaema menntunar- og pjalfunardatlanir, par
med talid a0 auka getu pjoda, sérstaklega
mannlega getu og hafni stofhana, og starfs-
mannaskipti og timabundinn flutning milli
starfa 1 pvi skyni ad pjalfa sérfreedinga a
pessu svidi, einkum fyrir préunarlond, og
auka vitund almennings a landsvisu um
upplysingar um loftslagsbreytingar og ad-
gengi ad peim. Prda skal videigandi adferdir
til ad hrinda pessum adgerdum i framkvaemd
4 vettvangi vidkomandi stofnana samnings-
ins, ad teknu tilliti til akvada 6. gr. hans;

fella inn i landsskyrslur sinar upplysingar um
axtlanir og adgerdir sem koma til fram-
kvemda samkvemt pessari grein og i sam-
reemi vid videigandi akvardanir pings adila;
og

taka fullt tillit til dkveda 8. mgr. 4. gr. samn-
ingsins vid framkvemd skuldbindinga sam-
kvemt pessari grein.

d)

g)
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steps to promote, facilitate and finance, as
appropriate, the transfer of, or access to,
environmentally sound technologies, know-
how, practices and processes pertinent to cli-
mate change, in particular to developing
countries, including the formulation of poli-
cies and programmes for the effective trans-
fer of environmentally sound technologies
that are publicly owned or in the public
domain and the creation of an enabling envi-
ronment for the private sector, to promote
and enhance the transfer of, and access to,
environmentally sound technologies;
Cooperate in scientific and technical research
and promote the maintenance and the devel-
opment of systematic observation systems
and development of data archives to reduce
uncertainties related to the climate system,
the adverse impacts of climate change and
the economic and social consequences of
various response strategies, and promote the
development and strengthening of endoge-
nous capacities and capabilities to participate
in international and intergovernmental
efforts, programmes and networks on re-
search and systematic observation, taking
into account Article 5 of the Convention;
Cooperate in and promote at the internation-
al level, and, where appropriate, using exist-
ing bodies, the development and implemen-
tation of education and training programmes,
including the strengthening of national
capacity building, in particular human and
institutional capacities and the exchange or
secondment of personnel to train experts in
this field, in particular for developing coun-
tries, and facilitate at the national level pub-
lic awareness of, and public access to infor-
mation on, climate change. Suitable modali-
ties should be developed to implement these
activities through the relevant bodies of the
Convention, taking into account Article 6 of
the Convention;

Include in their national communications
information on programmes and activities
undertaken pursuant to this Article in accor-
dance with relevant decisions of the Con-
ference of the Parties; and

Give full consideration, in implementing the
commitments under this Article, to Article 4,
paragraph 8, of the Convention.
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11. gr.

. Vid framkvemd 10. gr. skulu adilar taka til-
lit til akvaeda 4., 5., 7., 8. og 9. mgr. 4. gr.
samningsins.

. Adilar, sem eru idnriki og adrir idnveddir ad-
ilar, sem getid er um i II. vidauka vid samn-
inginn, skulu, i tengslum vid framkvaemd 1.
mgr. 4. gr. samningsins, { samremi vid
akveedi 3. mgr. 4. gr. og 11. gr. samningsins
og fyrir atbeina peirrar stofnunar eda stofnana
sem annast fjarmalakerfi samningsins:

a) utvega nytt fjarmagn og vidbotarfjarmagn
til pess ad standa ad fullu undir sam-
pykktum kostnadi sem adilar, sem eru
préunarlond, verda fyrir 1 tengslum vid ad
hrinda i framkvaemd gildandi skuldbind-
ingum skv. a-1id 1. mgr. 4. gr. samnings-
ins sem er fjallad um 1 a-1id 10. gr.; og

b) tutvega einnig peim adilum, sem eru pro-

unarlénd, naudsynlegt fjarmagn, medal
annars til a0 midla tekni, til ad standa
undir fullum sampykktum vidbotarkostn-
adi sem tengist pvi ad hrinda { fram-
kvaemd gildandi skuldbindingum skv. 1.
mgr. 4. gr. samningsins sem fjallad er um
i10. gr. og samid hefur verid um milli ad-
ila sem er préunarland og alpjédastofnun-
ar eda -stofnana sem um getur i 11. gr.
samningsins, { samraemi vid akvadi peirr-
ar greinar.
Vid framkvemd pessara gildandi skuld-
bindinga skal taka tillit til peirrar naud-
synjar a0 fjarmagnsfledi sé¢ nagilegt og
fyrirsjaanlegt og mikilvegis pess ad adil-
ar, sem eru i0nriki, skipti fjarmagnsbyrd-
um 4 milli sin med videigandi hetti. Leid-
beiningar til stofnunar eda stofnana sem
er falid ad annast fjarmalakerfi samnings-
ins, sem er ad finna i videigandi akvord-
unum bings adila, medal annars peim sem
voru sampykktar adur en bokun pessi var
sampykkt, skulu gilda ad breyttu breyt-
anda um akveadi pessarar malsgreinar.

3. Adilum sem eru idnriki og 6drum adilum,

sem eru i0nriki og getid er um i II. vidauka
vid samninginn, er einnig heimilt ad utvega
sér, og adilum sem eru préunarlond ad
hagnyta sér, fjarmagn til ad hrinda dkveedum
10. gr. i framkvemd samkvaemt tvihlida,
svaedisbundnu eda annars konar marghlida
fyrirkomulagi.

L.
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Article 11
In the implementation of Article 10, Parties
shall take into account the provisions of
Article 4, paragraphs 4, 5, 7, 8 and 9, of the
Convention.
In the context of the implementation of
Article 4, paragraph 1, of the Convention, in
accordance with the provisions of Article 4,
paragraph 3, and Article 11 of the Con-
vention, and through the entity or entities
entrusted with the operation of the financial
mechanism of the Convention, the developed
country Parties and other developed Parties
included in Annex II to the Convention shall:
a) Provide new and additional financial
resources to meet the agreed full costs
incurred by developing country Parties in
advancing the implementation of existing
commitments under Article 4, paragraph
1(a), of the Convention that are covered
in Article 10, subparagraph (a); and
b) Also provide such financial resources,
including for the transfer of technology,
needed by the developing country Parties
to meet the agreed full incremental costs
of advancing the implementation of exist-
ing commitments under Article 4, para-
graph 1, of the Convention that are cov-
ered by Article 10 and that are agreed
between a developing country Party and
the international entity or entities referred
to in Article 11 of the Convention, in
accordance with that Article.
The implementation of these existing
commitments shall take into account the
need for adequacy and predictability in
the flow of funds and the importance of
appropriate burden sharing among devel-
oped country Parties. The guidance to the
entity or entities entrusted with the oper-
ation of the financial mechanism of the
Convention in relevant decisions of the
Conference of the Parties, including those
agreed before the adoption of this Pro-
tocol, shall apply mutatis mutandis to the
provisions of this paragraph.

3. The developed country Parties and other

developed Parties in Annex II to the
Convention may also provide, and develop-
ing country Parties avail themselves of,
financial resources for the implementation of
Article 10, through bilateral, regional and
other multilateral channels.
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12. gr.
. Hér med er komid 4 kerfi um hreina préun.

. Markmidid med kerfi um hreina préun skal

vera ad adstoda adila, sem ekki er getid um i

I. vidauka, vid ad koma & sjalfberri préoun og

vid ad leggja sitt af morkum til pess ad na

fram lokamarkmidi samningsins og ad ad-

stoda adila, sem getid er um i I. vidauka, vid

ad uppfylla skuldbindingar sinar um magn-

bundna takmdrkun og minnkun utstreymis
skv. 3. gr.

. Kerfi um hreina préun:

a) gerir adilum, sem ekki er getid um 1 I. vio-
auka, kleift ad njota gods af adgerdum i
tengslum vid verkefni sem leida til stad-
festrar minnkunar utstreymis; og

b) heimilar adilum, sem getid er um 1 I. vid-
auka, a0 nota stadfesta minnkun ut-
streymis, sem leidir af slikum verkefna-
tengdum adgerdum, til ad standa vid hluta
af skuldbindingum sinum um magn-
bundna takmdrkun og minnkun utstreym-
is skv. 3. gr., samanber akvordun pings
adila sem gegnir hlutverki fundar adila ad
bokun pessari.

. Kerfi um hreina préun skal lita stjorn og leiod-

sogn pings adila sem gegnir hlutverki fundar

adila ad bokun pessari og vera undir eftirliti
framkvaemdastjornar kerfis um hreina proun.

. Rekstraradilar, sem ping adila, sem gegnir

hlutverki fundar adila ad bokun bessari, til-

nefnir, skulu stadfesta minnkun utstreymis,

sem leidir af hverri verkefnatengdri adgerd, a

grundvelli:

a) frjalsrar patttdku sem hver hlutadeigandi
adili sampykkir;

b) avinnings sem er raunverulegur, malan-
legur og til langs tima og tengist adgerd-
um til ad draga ur loftslagsbreytingum; og

¢) minnkunar utstreymis sem er umfram pa
sem myndi eiga sér stad an peirrar stadfestu
verkefnatengdu adgerdar sem um raedir.

. Nota ber umratt kerfi um hreina préun, eftir
pvi sem porf krefur, til ad adstoda vid fjar-
mdgnun stadfestra verkefnatengdra adgerda.
. A fyrsta fundi pings adila, sem gegnir hlut-
verki fundar adila ad bokun pessari, skal ut-
feera adferdir og starfsheetti i pvi skyni ad
tryggja gagnsei, skilvirkni og abyrgd med
6hadri endurskodun og sannpréfun verkefna-
tengdra adgerda.

L.
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Article 12
A clean development mechanism is hereby
defined.
The purpose of the clean development mech-
anism shall be to assist Parties not included
in Annex [ in achieving sustainable develop-
ment and in contributing to the ultimate
objective of the Convention, and to assist
Parties included in Annex I in achieving
compliance with their quantified emission
limitation and reduction commitments under
Article 3.
Under the clean development mechanism:
a) Parties not included in Annex I will ben-
efit from project activities resulting in
certified emission reductions; and

b) Parties included in Annex I may use the
certified emission reductions accruing
from such project activities to contribute
to compliance with part of their quanti-
fied emission limitation and reduction
commitments under Article 3, as deter-
mined by the Conference of the Parties
serving as the meeting of the Parties to
this Protocol.

The clean development mechanism shall be

subject to the authority and guidance of the

Conference of the Parties serving as the

meeting of the Parties to this Protocol and be

supervised by an executive board of the clean
development mechanism.

Emission reductions resulting from each pro-

ject activity shall be certified by operational

entities to be designated by the Conference
of the Parties serving as the meeting of the

Parties to this Protocol, on the basis of:

a) Voluntary participation approved by each
Party involved;

b) Real, measurable, and long-term benefits
related to the mitigation of climate
change; and

¢) Reductions in emissions that are addi-
tional to any that would occur in the
absence of the certified project activity.

The clean development mechanism shall
assist in arranging funding of certified pro-
ject activities as necessary.
The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall,
at its first session, elaborate modalities and
procedures with the objective of ensuring
transparency, efficiency and accountability
through independent auditing and verifica-
tion of project activities.
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10.

Ping adila, sem gegnir hlutverki fundar adila
ad bokun pessari, skal tryggja ad hluti 4goéda
af stadfestum verkefnatengdum adgerdum sé
notadur til ad greida stjornunarkostnad og ad-
stoda adila, sem eru prounarlond og eru sér-
staklega viokvemir fyrir skadlegum ahrifum
loftslagsbreytinga, vid ad bera kostnad vegna
adlogunar peirra.

batttaka samkvemt kerfi um hreina préun,
medal annars 1 adgerdum sem um getur i a-
lid 3. mgr. hér ad framan og i utvegun stad-
festra eininga fyrir minnkun utstreymis, er
frjals einkaadilum og/eda opinberum stofn-
unum og skal had hverri peirri leidsdgn sem
framkvaemdastjorn kerfis um hreina préun
kann ad veita.

Heimilt er ad nota stadfesta minnkun ut-
streymis, sem na&st fra arinu 2000 til upphafs
fyrsta skuldbindingartimabils, i pvi skyni ad
hjalpa til vid ad uppfylla skuldbindingar &
fyrsta skuldbindingartimabilinu.

13. gr.

bing adila, sem er &dsta stofnun samningsins,
skal gegna hlutverki fundar adila ad bokun
pessari.

Adilar ad samningnum, sem eru ekki adilar
ad bokun pessari, geta tekid patt 1 storfum
allra funda pings adila, sem gegnir hlutverki
fundar adila ad bokun pessari, sem dheyrnar-
fulltrar. begar ping adila gegnir hlutverki
fundar adila ad bokun pessari skulu adeins
peir, sem eru adilar ad bokun pessari, taka
akvardanir samkvamt henni.

begar ping adila gegnir hlutverki fundar ad-
ila ad bokun pessari skal i stad hvers medlims
stjornarnefndar pings adila, sem er fulltrai
adila ad samningnum en, a4 peim tima, ekki
adila ad bokun pessari, koma aukamedlimur
sem skal kjorinn af og ur hopi adila ad bok-
un pessari.

Ping adila, sem gegnir hlutverki fundar adila
ad bokun pessari, skal endurskoda reglulega
framkvaemd bokunar pessarar og taka, sam-
kvemt umbodi sinu, naudsynlegar akvardan-
ir til ad studla ad skilvirkri framkvamd henn-
ar. bingid skal rekja pau storf sem pvi eru
falin samkvamt bokun pessari og skal:

a) leggja mat, & grundvelli allra upplysinga
sem pvi eru tiltekar i samremi vid
akvaedi bokunar pessarar, 4 framkvaemd

10.
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The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall
ensure that a share of the proceeds from cer-
tified project activities is used to cover
administrative expenses as well as to assist
developing country Parties that are particu-
larly vulnerable to the adverse effects of cli-
mate change to meet the costs of adaptation.
Participation under the clean development
mechanism, including in activities mentioned
in paragraph 3(a) above and in the acquisi-
tion of certified emission reductions, may
involve private and/or public entities, and is
to be subject to whatever guidance may be
provided by the executive board of the clean
development mechanism.

Certified emission reductions obtained dur-
ing the period from the year 2000 up to the
beginning of the first commitment period can
be used to assist in achieving compliance in
the first commitment period.

Article 13

The Conference of the Parties, the supreme
body of the Convention, shall serve as the
meeting of the Parties to this Protocol.
Parties to the Convention that are not Parties
to this Protocol may participate as observers
in the proceedings of any session of the
Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol. When
the Conference of the Parties serves as the
meeting of the Parties to this Protocol, de-
cisions under this Protocol shall be taken
only by those that are Parties to this Protocol.
When the Conference of the Parties serves as
the meeting of the Parties to this Protocol,
any member of the Bureau of the Conference
of the Parties representing a Party to the
Convention but, at that time, not a Party to
this Protocol, shall be replaced by an addi-
tional member to be elected by and from
amongst the Parties to this Protocol.
The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall
keep under regular review the implementa-
tion of this Protocol and shall make, within
its mandate, the decisions necessary to pro-
mote its effective implementation. It shall
perform the functions assigned to it by this
Protocol and shall:
a) Assess, on the basis of all information

made available to it in accordance with the

provisions of this Protocol, the implemen-
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b)

d)

g)

h)

adila a akvaedum bokunarinnar, heildar-
ahrif radstafana sem eru gerdar sam-
kvaemt henni, einkum umhverfis-, efna-
hags- og félagsleg 4hrif og samanlogd
ahrif beirra, og hversu vel midar ad na
markmidi samningsins;

kanna reglulega skyldur adila samkvemt
bokun pessari og taka i pvi sambandi edli-
legt tillit til hverrar endurskodunar, sem
er krafist skv. d-1id 2. mgr. 4. gr. og 2.
mgr. 7. gr. samningsins, 1 [j6si markmids
samningsins, fenginnar reynslu vid fram-
kvemd hans og préunar visinda- og
teknipekkingar og fjalla um og sam-
bykkja, 1 bessu tilliti, reglubundnar
skyrslur um framkvemd bokunar pessar-
ar;

studla ad og audvelda upplysingaskipti
um radstafanir sem adilar sampykkja 1 pvi
skyni ad fast vid loftslagsbreytingar og
ahrif peirra, ad teknu tilliti til dlikra ad-
steedna, abyrgdar og haefni adila og skuld-
bindinga hvers og eins samkvaemt bokun
pessari;

audvelda, ad 6sk tveggja eda fleiri adila,
samremingu radstafana sem peir sam-
bykkja 1 pvi skyni ad fast vid loftslags-
breytingar og ahrif peirra, ad teknu tilliti
til olikra adstaedna, abyrgdar og hafni ad-
ila og skuldbindinga hvers og eins sam-
kvemt bokun pessari;

studla ad og veita leidbeiningar, 1 sam-
remi vid markmid samningsins og
akvaedi bokunar bessarar og ad teknu
fullu tilliti til videigandi akvardana pings
adila, vardandi préun og reglulegar
betrumbaetur 4 samberilegum adferoum
vid skilvirka framkvemd bokunar pessar-
ar sem ping adila, sem gegnir hlutverki
fundar adila ad bdkun pessari, skal na
samkomulagi um;

gefa tilmeaeli um allt pad sem er naudsyn-
legt vegna framkvemdar bdkunar pessar-
ar;

leitast vid ad utvega vidbotarfjarmagn i
samremi vid 2. mgr. 11. gr.;

koma 4 fot undirnefndum eftir pvi sem
naudsynlegt er talid vegna framkvamdar
bokunar pessarar;

b)

<)

d)

e)

2

h)
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tation of this Protocol by the Parties, the
overall effects of the measures taken pur-
suant to this Protocol, in particular envi-
ronmental, economic and social effects as
well as their cumulative impacts and the
extent to which progress towards the objec-
tive of the Convention is being achieved;
Periodically examine the obligations of
the Parties under this Protocol, giving due
consideration to any reviews required by
Article 4, paragraph 2(d), and Article 7,
paragraph 2, of the Convention, in the
light of the objective of the Convention,
the experience gained in its implementa-
tion and the evolution of scientific and
technological knowledge, and in this
respect consider and adopt regular reports
on the implementation of this Protocol;
Promote and facilitate the exchange of
information on measures adopted by the
Parties to address climate change and its
effects, taking into account the differing
circumstances, responsibilities and capa-
bilities of the Parties and their respective
commitments under this Protocol;
Facilitate, at the request of two or more
Parties, the coordination of measures
adopted by them to address climate
change and its effects, taking into account
the differing circumstances, responsibili-
ties and capabilities of the Parties and
their respective commitments under this
Protocol;

Promote and guide, in accordance with
the objective of the Convention and the
provisions of this Protocol, and taking
fully into account the relevant decisions
by the Conference of the Parties, the
development and periodic refinement of
comparable methodologies for the effec-
tive implementation of this Protocol, to
be agreed on by the Conference of the
Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol;

Make recommendations on any matters
necessary for the implementation of this
Protocol;

Seek to mobilize additional financial
resources in accordance with Article 11,
paragraph 2;

Establish such subsidiary bodies as are
deemed necessary for the implementation
of this Protocol,;
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i) leita eftir og hagnyta, par sem vid 4, pjon-
ustu og samstarf vid par til baerar alpjoda-
stofnanir, millirikjastofnanir og 6hdda ad-
ila og einnig upplysingar sem slikir adil-
ar veita; og

j) vinna onnur pau storf sem kann ad verda
krafist vegna framkvemdar bokunar
pessarar og fjalla um fyrirsett verkefni
sem leidir af akvordun pings adila.

. Beita ber starfsreglum pings adila og mals-
medferd 4 svidi fjarmala, sem er vidhofo
samkvemt samningnum, ad breyttu breyt-
anda samkvemt bokun pessari, nema annad
s¢ akvedid med almennu samkomulagi af
pingi adila sem gegnir hlutverki fundar adila
ad bokun pessari.

Skrifstofa samningsins skal kalla saman
fyrsta fund bings adila, sem gegnir hlutverki
fundar adila ad bokun pessari, 1 tengslum vid
fyrsta fund bings adila sem er rddgerdur eftir
pann dag sem bokun bessi Odlast gildi.
Reglulega fundi pings adila, sem gegnir hlut-
verki fundar adila ad bokun pessari, skal sid-
an halda ar hvert og i tengslum vid reglulega
fundi pings adila, nema ping adila, sem gegn-
ir hlutverki fundar adila ad bokun pessari,
akvedi annad.

. Aukafundi pings adila, sem gegnir hlutverki
fundar adila ad bokun pessari, skal halda
hvener sem ping adila, sem gegnir hlutverki
fundar adila ad bokun pessari, telur naudsyn-
legt eda samkvaemt skriflegri beidni adila,
svo fremi ad hun hafi hlotid studning minnst
pridjungs adila innan sex méanada fra pvi ad
skrifstofa samningsins tilkynnir adilum um
hana.

Sameinudu pjédirnar, sérstofnanir peirra og
Alpjodakjarnorkumalastofnunin, svo og hvert
adildarriki peirra eda aheyrnarfulltriar ad
peim sem eru ekki adilar ad samningnum,
geta att aheyrnarfulltra 4 fundum pings ad-
ila sem gegnir hlutverki fundar adila ad bok-
un pessari. Hver stofnun, hvort heldur a
landsvisu eda alpjodleg, opinber eda 6had,
sem er heef til pess ad vinna ad malum sem
bokun pessi fjallar um og hefur tilkynnt skrif-
stofu samningsins ad hun oski eftir pvi ad
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i) Seek and utilize, where appropriate, the
services and cooperation of, and infor-
mation provided by, competent interna-
tional organizations and intergovernmen-
tal and non-governmental bodies; and

j) Exercise such other functions as may be
required for the implementation of this
Protocol, and consider any assignment
resulting from a decision by the Con-
ference of the Parties.

. The rules of procedure of the Conference of

the Parties and financial procedures applied
under the Convention shall be applied
mutatis mutandis under this Protocol, except
as may be otherwise decided by consensus by
the Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol.

. The first session of the Conference of the

Parties serving as the meeting of the Parties
to this Protocol shall be convened by the sec-
retariat in conjunction with the first session
of the Conference of the Parties that is sched-
uled after the date of the entry into force of
this Protocol. Subsequent ordinary sessions
of the Conference of the Parties serving as
the meeting of the Parties to this Protocol
shall be held every year and in conjunction
with ordinary sessions of the Conference of
the Parties, unless otherwise decided by the
Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol.

. Extraordinary sessions of the Conference of

the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol shall be held at such
other times as may be deemed necessary by
the Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol, or at
the written request of any Party, provided
that, within six months of the request being
communicated to the Parties by the secretari-
at, it is supported by at least one third of the
Parties.

. The United Nations, its specialized agencies

and the International Atomic Energy Agency,
as well as any State member thereof or
observers thereto not party to the Con-
vention, may be represented at sessions of the
Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol as
observers. Any body or agency, whether
national or international, governmental or
non-governmental, which is qualified in mat-
ters covered by this Protocol and which has
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eiga dheyrnarfulltrua 4 fundi pings adila, sem
gegnir hlutverki fundar adila ad bokun pess-
ari, getur fengid heimild par ad lutandi, nema
minnst pridjungur adila, sem eiga fulltrua 4
fundinum, hreyfi andmelum. Adgengi og
patttaka dheyrnarfulltrua eru had starfsreglum
sem um getur i 5. mgr. hér ad framan.

14. gr.

Skrifstofan, sem var stofnsett skv. 8. gr.
samningsins, skal gegna hlutverki skrifstofu
bokunar pessarar.

. Akvaedi 2. mgr. 8. gr. samningsins, sem fjalla
um storf skrifstofu samningsins, og 3. mgr. 8.
gr. samningsins, sem fjalla um tilhdgun starf-
semi skrifstofunnar, skulu gilda um bdkun
pessa ad breyttu breytanda. Auk pess skal
skrifstofan vinna pau storf sem henni eru fal-
in samkvaemt bokun pessari.

15. gr.

. Undirnefnd fyrir visinda- og teekniradgjof og
undirnefnd fyrir framkvemd samningsins,
sem var komid & fot skv. 9. og 10. gr. samn-
ingsins, skulu gegna hlutverki undirnefndar
fyrir visinda- og teknirddgjof vegna bokunar
pessarar og undirnefndar fyrir framkvemd
hennar. Akvaedi samningsins um storf pess-
ara tveggja nefnda skulu gilda um bdkun
pessa ad breyttu breytanda. Halda ber fundi
undirnefndar fyrir visinda- og taeknirddgjof
vegna bokunar pessarar og undirnefndar fyr-
ir framkvaemd hennar i tengslum vid fundi,
eftir pvi sem vid 4, undirnefndar fyrir visinda-
og teknirddgjof og undirnefndar fyrir fram-
kvemd samningsins.

. Adilar ad samningnum, sem eru ekki adilar
ad bokun pessari, geta tekid patt 1 storfum
allra funda undirnefndanna sem éheyrnarfull-
triar. Pegar undirnefndirnar gegna hlutverki
undirnefnda vegna bokunar pessarar skulu
adeins peir, sem eru adilar ad bokun pessari,
taka dkvardanir samkvaemt henni.

. begar undirnefndirnar, sem komid var & fot
skv. 9. og 10. gr. samningsins, vinna storf sin
med tilliti til mala sem varda bokun pessa,
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informed the secretariat of its wish to be rep-
resented at a session of the Conference of the
Parties serving as the meeting of the Parties
to this Protocol as an observer, may be so
admitted unless at least one third of the
Parties present object. The admission and
participation of observers shall be subject to
the rules of procedure, as referred to in para-
graph 5 above.

Article 14

. The secretariat established by Article 8 of the

Convention shall serve as the secretariat of
this Protocol.

. Article 8, paragraph 2, of the Convention on

the functions of the secretariat, and Article 8,
paragraph 3, of the Convention on arrange-
ments made for the functioning of the secre-
tariat, shall apply mutatis mutandis to this
Protocol. The secretariat shall, in addition,
exercise the functions assigned to it under
this Protocol.

Article 15

. The Subsidiary Body for Scientific and Tech-

nological Advice and the Subsidiary Body
for Implementation established by Articles 9
and 10 of the Convention shall serve as,
respectively, the Subsidiary Body for
Scientific and Technological Advice and the
Subsidiary Body for Implementation of this
Protocol. The provisions relating to the func-
tioning of these two bodies under the Con-
vention shall apply mutatis mutandis to this
Protocol. Sessions of the meetings of the
Subsidiary Body for Scientific and Techno-
logical Advice and the Subsidiary Body for
Implementation of this Protocol shall be held
in conjunction with the meetings of, respec-
tively, the Subsidiary Body for Scientific and
Technological Advice and the Subsidiary
Body for Implementation of the Convention.

. Parties to the Convention that are not Parties

to this Protocol may participate as observers
in the proceedings of any session of the sub-
sidiary bodies. When the subsidiary bodies
serve as the subsidiary bodies of this
Protocol, decisions under this Protocol shall
be taken only by those that are Parties to this
Protocol.

. When the subsidiary bodies established by

Articles 9 and 10 of the Convention exercise
their functions with regard to matters con-
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skal 1 stad hvers medlims stjérnarnefnda fyrr-
nefndra undirnefnda, sem er fulltrui adila ad
samningnum en, & peim tima, ekki adila ad
bokun pessari, koma aukamedlimur sem skal
kjorinn af og Gr hopi adila ad bdkun pessari.

16. gr.

bing adila, sem gegnir hlutverki fundar adila
ad bokun pessari, skal, eins fljott og audio er,
fjalla um framkvemd hins fjolhlida radgjafarferl-
is, sem um getur i 13. gr. samningsins, med tilliti
til bokunar pessarar og breyta pvi, eftir pvi sem
vid 4, 1 1josi videigandi dkvardana sem ping ad-
ila kann ad taka. Hvert pad fjolhlida radgjafar-
ferli, sem kann ad koma til framkvaemda gagn-
vart bokun pessari, skal verka med fyrirvara um
pa malsmedferd og pad fyrirkomulag sem komid
hefur verid 4 1 samraemi vid akvaedi 18. gr.

17. gr.

bing adila skal skilgreina videigandi megin-
reglur, adferdir, reglur og vidmidunarreglur,
einkum ad pvi er vardar sannprofun, skyrslugerd
og abyrgd ad pvi er vardar vidskipti med ut-
streymisheimildir. Adilar, sem getid er um i vio-
auka B, geta verid patttakendur { vidskiptum med
utstreymisheimildir i pvi skyni ad efna skuld-
bindingar sinar skv. 3. gr. Oll slik vidskipti skulu
koma til viobotar adgerdum innanlands sem mida
ad pvi ad efna skuldbindingar um magnbundna
takmorkun og minnkun utstreymis samkvaemt
peirri grein.

18. gr.

A fyrsta fundi pings adila, sem gegnir hlutverki
fundar adila ad bokun bessari, skal sampykkja
videigandi og skilvirka malsmedferd og fyrir-
komulag vid ad skilgreina og fast vid tilvik par
sem akvadi bokunar pessarar eru ekki efnd, meo-
al annars med pvi ad semja leidbeinandi skra um
afleidingar bess, ad teknu tilliti til orsaka, edlis,
umfangs og tidni tilvika par sem um vanefndir er
ad reda. Sampykkja ber malsmedferd og fyrir-
komulag, sem um getur i pessari grein og fela i
sér bindandi afleidingar, med breytingu 4 bokun
pessari.

19. gr.
Akvadi 14. gr. samningsins um lausn deilu-
mala skulu gilda um bdkun pessa ad breyttu
breytanda.
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cerning this Protocol, any member of the
Bureaux of those subsidiary bodies represent-
ing a Party to the Convention but, at that time,
not a Party to this Protocol, shall be replaced
by an additional member to be elected by and
from amongst the Parties to this Protocol.

Article 16

The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall, as
soon as practicable, consider the application to
this Protocol of, and modify as appropriate, the
multilateral consultative process referred to in
Article 13 of the Convention, in the light of any
relevant decisions that may be taken by the
Conference of the Parties. Any multilateral con-
sultative process that may be applied to this
Protocol shall operate without prejudice to the
procedures and mechanisms established in accor-
dance with Article 18.

Article 17

The Conference of the Parties shall define the
relevant principles, modalities, rules and guide-
lines, in particular for verification, reporting and
accountability for emissions trading. The Parties
included in Annex B may participate in emis-
sions trading for the purposes of fulfilling their
commitments under Article 3. Any such trading
shall be supplemental to domestic actions for the
purpose of meeting quantified emission limita-
tion and reduction commitments under that
Article.

Article 18

The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall, at
its first session, approve appropriate and effec-
tive procedures and mechanisms to determine
and to address cases of non-compliance with the
provisions of this Protocol, including through the
development of an indicative list of conse-
quences, taking into account the cause, type,
degree and frequency of non-compliance. Any
procedures and mechanisms under this Article
entailing binding consequences shall be adopted
by means of an amendment to this Protocol.

Article 19
The provisions of Article 14 of the Convention
on settlement of disputes shall apply mutatis
mutandis to this Protocol.
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20. gr.

. Hverjum adila er heimilt ad leggja fram
breytingartilldgur vid bokun pessa.

. Sampykkja ber breytingar 4 bokun bpessari &
reglulegum fundi pings adila sem gegnir hlut-
verki fundar adila ad bokun pessari. Skrif-
stofa samningsins skal senda adilum texta
allra breytingartillagna vid bokun pessa eigi
sidar en sex manudum fyrir fundinn par sem
leggja & fram tillogu um ad breytingar verdi
sampykktar. Skrifstofan skal einnig senda ad-
ilum og undirritunaradilum samningsins og,
til upplysingar, vorsluadila texta allra breyt-
ingartillagna.

. Adilar skulu gera allt sem 1 peirra valdi stend-
ur til ad nd almennu samkomulagi um breyt-
ingartillogur vid bokun pessa. Reynist allar
tilraunir til ad na almennu samkomulagi ar-
angurslausar skal breytingin, sem sidasta Ur-
raedi, teljast sampykkt ef hun hlytur studning
priggja fjoérdu hluta adila sem eru vidstaddir
og greida atkveedi 4 fundinum. Skrifstofan
skal senda vorsluadila breytinguna, sem hef-
ur verid sampykkt, og skal hann dreifa henni
til allra adila til stadfestingar.

. Skjol um stadfestingu breytingar skulu athent
vorsluadila til vorslu. Breyting, sem er sam-
pykkt i samremi vid 3. mgr. hér ad framan,
skal 60last gildi ad pvi er vardar pa adila, sem
hafa stadfest hana, 4 nitugasta degi eftir ad
vorsluadili hefur tekid vid stadfestingarskjali
fra ad minnsta kosti premur fj6rdu hlutum ad-
ila ad bokun pessari.

. Breytingin skal 60last gildi, ad pvi er vardar
hvern annan adila, & nitugasta degi eftir ad
hann hefur athent vérsluadila skjal sitt um
stadfestingu umreaeddrar breytingar.

21. gr.

. Vidaukar vid bokun pessa skulu vera 6ad-
skiljanlegur hluti hennar og skal tilvisun til
bokunar pessarar fela i sér tilvisun til allra
vidauka vid hana, nema kvedid sé sérstaklega
4 um annad. Allir vidaukar, sem eru sam-
pykktir eftir ad bokun pessi 60last gildi, skulu
takmarkast vid skrar, eydubl6d og hvers kyns
annad efni til utskyringar sem er visinda-,
teekni-, malsmedferdar- eda stjornsyslulegs
edlis.

. Hverjum adila er heimilt ad leggja fram til-

L.

2.

2.
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Article 20
Any Party may propose amendments to this
Protocol.
Amendments to this Protocol shall be adopt-
ed at an ordinary session of the Conference
of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol. The text of any pro-
posed amendment to this Protocol shall be
communicated to the Parties by the secretari-
at at least six months before the meeting at
which it is proposed for adoption. The secre-
tariat shall also communicate the text of any
proposed amendments to the Parties and sig-
natories to the Convention and, for informa-
tion, to the Depositary.
The Parties shall make every effort to reach
agreement on any proposed amendment to
this Protocol by consensus. If all efforts at
consensus have been exhausted, and no
agreement reached, the amendment shall as a
last resort be adopted by a three-fourths
majority vote of the Parties present and vot-
ing at the meeting. The adopted amendment
shall be communicated by the secretariat to
the Depositary, who shall circulate it to all
Parties for their acceptance.
Instruments of acceptance in respect of an
amendment shall be deposited with the
Depositary. An amendment adopted in accor-
dance with paragraph 3 above shall enter into
force for those Parties having accepted it on
the ninetieth day after the date of receipt by
the Depositary of an instrument of accep-
tance by at least three fourths of the Parties
to this Protocol.
The amendment shall enter into force for any
other Party on the ninetieth day after the date
on which that Party deposits with the
Depositary its instrument of acceptance of
the said amendment.

Article 21

Annexes to this Protocol shall form an inte-
gral part thereof and, unless otherwise
expressly provided, a reference to this
Protocol constitutes at the same time a refer-
ence to any annexes thereto. Any annexes
adopted after the entry into force of this
Protocol shall be restricted to lists, forms and
any other material of a descriptive nature that
is of a scientific, technical, procedural or
administrative character.

Any Party may make proposals for an annex
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l6gur um vidauka vid bokun pessa og getur
lagt fram breytingartillogur vid vidauka vid
bokun pessa.

Sampykkja ber vidauka vid bdkun bessa og
breytingar 4 vidaukum vid bdokun pessa &
reglulegum fundi pings adila sem gegnir hlut-
verki fundar adila ad bokun bessari. Skrif-
stofa samningsins skal senda adilum texta
allra tillagna um vidauka eda breytingar a
vidauka eigi sidar en sex manudum fyrir
fundinn par sem leggja 4 per fram til sam-
bykktar. Skrifstofan skal einnig senda adilum
og undirritunaradilum samningsins og, til
upplysingar, vorsluadila texta allra tillagna
um vidauka eda breytingar 4 vidauka.

Adilar skulu gera allt sem 1 peirra valdi stend-
ur til ad né almennu samkomulagi um tillogu
um vidauka eda breytingu 4 vidauka. Reynist
allar tilraunir til ad n& almennu samkomulagi
arangurslausar skal vidaukinn eda breyting a
vidauka, sem sidasta urraedi, teljast sampykkt
ef hun hlytur studning priggja fjorou hluta ad-
ila sem eru vidstaddir og greida atkvaedi a
fundinum. Skrifstofan skal senda vorsluadila
vidaukann eda breytingu 4 vidauka sem hef-
ur verid sampykkt og skal hann dreifa henni
til allra adila til stadfestingar.

Vidauki eda breyting a vidauka, 6drum en
vidauka A eda B, sem hefur verid sampykkt
i samraemi vid 3. og 4. mgr. hér ad framan,
skal 6dlast gildi, ad pvi er vardar alla adila
a0 bokun pessari, sex manudum eftir ad
vorsluadili sendir peim tilkynningu um sam-
pbykkt vidaukans eda breytingarinnar 4 vio-
aukanum, nema ad pvi er vardar pa adila
sem hafa, adur en sa frestur er utrunninn, til-
kynnt vorsluadila skriflega ad peir stadfesti
ekki vidaukann eda breytinguna a4 vidaukan-
um. Vidaukinn eda breyting a vidauka skal
00last gildi ad pvi er vardar adila, sem aft-
urkalla tilkynningu sina um ad peir stadfesti
ekki vidaukann eda breytinguna a vidaukan-
um, & nitugasta degi eftir ad vorsluadila
berst afturkollun slikrar tilkynningar 1 hend-
ur.

Feli sampykkt vidauka eda breytingar 4 vio-
auka i sér breytingu 4 bokun pessari skal vid-
aukinn eda breytingin 4 vidauka ekki 6dlast
gildi fyrr en breytingin 4 bdkun pessari 601-
ast gildi.
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to this Protocol and may propose amend-
ments to annexes to this Protocol.

Annexes to this Protocol and amendments to
annexes to this Protocol shall be adopted at
an ordinary session of the Conference of the
Parties serving as the meeting of the Parties
to this Protocol. The text of any proposed
annex or amendment to an annex shall be
communicated to the Parties by the secretari-
at at least six months before the meeting at
which it is proposed for adoption. The secre-
tariat shall also communicate the text of any
proposed annex or amendment to an annex to
the Parties and signatories to the Convention
and, for information, to the Depositary.

The Parties shall make every effort to reach
agreement on any proposed annex or amend-
ment to an annex by consensus. If all efforts
at consensus have been exhausted, and no
agreement reached, the annex or amendment
to an annex shall as a last resort be adopted
by a three-fourths majority vote of the Parties
present and voting at the meeting. The adopt-
ed annex or amendment to an annex shall be
communicated by the secretariat to the
Depositary, who shall circulate it to all
Parties for their acceptance.

An annex, or amendment to an annex other
than Annex A or B, that has been adopted in
accordance with paragraphs 3 and 4 above
shall enter into force for all Parties to this
Protocol six months after the date of the com-
munication by the Depositary to such Parties
of the adoption of the annex or adoption of
the amendment to the annex, except for those
Parties that have notified the Depositary, in
writing, within that period of their non-
acceptance of the annex or amendment to the
annex. The annex or amendment to an annex
shall enter into force for Parties which with-
draw their notification of non-acceptance on
the ninetieth day after the date on which
withdrawal of such notification has been
received by the Depositary.

If the adoption of an annex or an amendment
to an annex involves an amendment to this
Protocol, that annex or amendment to an
annex shall not enter into force until such
time as the amendment to this Protocol enters
into force.
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7. Sampykkja ber breytingar a vidaukum A og
B vid bokun pessa og skulu peer 60last gildi,
i samremi vid malsmedferdina sem er sett
fram 1 20. gr., ad pvi tilskildu ad adeins skal
sampykkja breytingar 4 vidauka B ad fengnu
skriflegu sampykki hlutadeigandi adila.

22. gr.

. Hver adili skal hafa eitt atkvaedi med beirri

undantekningu sem kvedid er 4 um 1 2. mgr.
hér ad aftan.
Svadisstofnanir um efnahagssamvinnu skulu,
i malum sem eru & valdsvidi peirra, neyta
atkvaedisréttar sins med sama fjolda atkvada
og fj6ldi adildarrikja peirra, sem eru adilar ad
bokun pessari, segir til um. Slik stofnun skal
ekki neyta atkvadisréttar sins ef eitthvert
adildarriki hennar neytir hans og 6fugt.

23. gr.
Adalframkvaemdastjori Sameinudu pjodanna
skal vera vorsluadili bokunar pessarar.

24, gr.

. Bokun pessi skal liggja frammi til undirritun-

ar og er had fullgildingu, stadfestingu eda
sampykki rikja og svadisstofnana um efna-
hagssamvinnu sem eru adilar ad samningn-
um. Hun skal liggja frammi til undirritunar i
hofudstodvum Sameinudu pjodanna i New
York frd 16. mars 1998 til 15. mars 1999.
Bokun pessi skal liggja frammi til adildar fra
deginum eftir daginn sem henni er lokad fyr-
ir undirritun. Skjol um fullgildingu, stadfest-
ingu, sampykki eda adild skulu athent vorslu-
adila til vorslu.
Svedisstofnun um efnahagssamvinnu, sem
verdur adili ad bokun pessari an pess ad
nokkurt adildarrikja hennar s¢ adili ad henni,
skal vera bundin af 6llum skuldbindingum
samkvemt bokun pessari. Séu eitt eda fleiri
adildarriki ad slikri stofnun adilar ad bokun
pessari skulu stofnunin og adildarriki hennar
taka akvordun um abyrgd hvers og eins med
tilliti til pess ad framkvaema skuldbindingar
sinar samkvamt bokun pessari. I slikum til-
vikum geta stofnunin og adildarriki hennar
ekki notid réttinda samkvaemt békun pessari
samtimis.

Svaedisstofnanir um efnahagssamvinnu skulu
i skjolum sinum um fullgildingu, stadfest-
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7. Amendments to Annexes A and B to this

Protocol shall be adopted and enter into force
in accordance with the procedure set out in
Article 20, provided that any amendment to
Annex B shall be adopted only with the writ-
ten consent of the Party concerned.

Article 22
Each Party shall have one vote, except as
provided for in paragraph 2 below.

Regional economic integration organizations,
in matters within their competence, shall
exercise their right to vote with a number of
votes equal to the number of their member
States that are Parties to this Protocol. Such
an organization shall not exercise its right to
vote if any of its member States exercises its
right, and vice versa.

Article 23
The Secretary-General of the United Nations

shall be the Depositary of this Protocol.

1.

Article 24

This Protocol shall be open for signature and
subject to ratification, acceptance or approval
by States and regional economic integration
organizations which are Parties to the
Convention. It shall be open for signature at
United Nations Headquarters in New York
from 16 March 1998 to 15 March 1999. This
Protocol shall be open for accession from the
day after the date on which it is closed for
signature. Instruments of ratification, accep-
tance, approval or accession shall be deposit-
ed with the Depositary.

Any regional economic integration organiza-
tion which becomes a Party to this Protocol
without any of its member States being a
Party shall be bound by all the obligations
under this Protocol. In the case of such orga-
nizations, one or more of whose member
States is a Party to this Protocol, the orga-
nization and its member States shall decide
on their respective responsibilities for the
performance of their obligations under this
Protocol. In such cases, the organization and
the member States shall not be entitled to
exercise rights under this Protocol concur-
rently.

In their instruments of ratification, accep-
tance, approval or accession, regional eco-
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I.

ingu, sampykki eda adild lysa pvi yfir hvert
valdsvid peirra er { malum sem bdkun pessi
ner til. Stofnanir pessar skulu enn fremur til-
kynna vorsluadila, sem sidan tilkynnir pad
adilum, ef verulegar breytingar verda a vald-
svidi peirra.

25. gr.

. Bokun pessi 6dlast gildi a nitugasta degi eft-

ir ad minnst 55 adilar ad samningnum, par
med taldir adilar sem getid er um i I. vidauka
og samtals voru abyrgir fyrir ad minnsta kosti
55 hundradshlutum af heildaratstreymi kol-
tvioxids arid 1990 fra peim adilum sem getid
er um i I. vidauka, hafa athent skjol sin um
fullgildingu, stadfestingu, sampykki eda ad-
ild.

[ pessari grein merkir , heildaritstreymi kol-
tvioxids 4rid 1990 fra peim adilum sem getid
er um i I. vidauka® pad magn sem beir adil-
ar, sem getid er um i I. vidauka, hofou til-
kynnt um, pann dag eda fyrir pann dag sem
bokun pessi er sampykkt, i fyrstu lands-
skyrslu sinni sem 16g0 er fram {1 samraemi vid
akvedi 12. gr. samningsins.

A bvi er vardar hvert riki eda svadisstofnun
um efnahagssamvinnu, sem fullgildir, stad-
festir eda sampykkir bokun pessa eda gerist
adili ad henni ad uppfylltum peim skilyrdum
fyrir gildistoku sem eru tilgreind i 1. mgr. hér
ad framan, skal bokun bessi 6dlast gildi 4 ni-
tugasta degi eftir ad viokomandi riki eda
svedisstofnun um efnahagssamvinnu athend-
ir skjal sitt um fullgildingu, stadfestingu,
sampykki eda adild til vorslu.

A bvi er vardar pessa grein skal ekki lita svo
4 a0 skjal, sem svadisstofnun um efnahags-
samvinnu afhendir til vorslu, komi til vidbot-
ar peim skjolum sem adildarriki stofnunar-
innar athenda til vorslu.

26. gr.
Enga fyrirvara ma gera vid bokun bpessa.

27. gr.

Adili getur sagt upp adild sinni ad bokun
pessari, med skriflegri tilkynningu til vorslu-
adila, hveneer sem er eftir ad prju ar eru lidin
fra pvi ad hun o6dlast gildi ad pvi er hann
vardar.

Hver slik uppsogn skal 6dlast gildi pegar eitt
ar er 11010 fra pvi ad vorsluadili tekur vid til-

1.
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nomic integration organizations shall declare
the extent of their competence with respect to
the matters governed by this Protocol. These
organizations shall also inform the
Depositary, who shall in turn inform the
Parties, of any substantial modification in the
extent of their competence.

Article 25

This Protocol shall enter into force on the
ninetieth day after the date on which not less
than 55 Parties to the Convention, incorpo-
rating Parties included in Annex I which
accounted in total for at least 55 percent of
the total carbon dioxide emissions for 1990
of the Parties included in Annex I, have
deposited their instruments of ratification,
acceptance, approval or accession.

For the purposes of this Article, ,the total
carbon dioxide emissions for 1990 of the
Parties included in Annex I“ means the
amount communicated on or before the date
of adoption of this Protocol by the Parties
included in Annex I in their first national
communications submitted in accordance
with Article 12 of the Convention.

For each State or regional economic integra-
tion organization that ratifies, accepts or
approves this Protocol or accedes thereto
after the conditions set out in paragraph 1
above for entry into force have been fulfilled,
this Protocol shall enter into force on the
ninetieth day following the date of deposit of
its instrument of ratification, acceptance,
approval or accession.

For the purposes of this Article, any instru-
ment deposited by a regional economic inte-
gration organization shall not be counted as
additional to those deposited by States mem-
bers of the organization.

Article 26

No reservations may be made to this Protocol.

Article 27

At any time after three years from the date
on which this Protocol has entered into force
for a Party, that Party may withdraw from
this Protocol by giving written notification to
the Depositary.

Any such withdrawal shall take effect upon
expiry of one year from the date of receipt by
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kynningu um uppsdgn eda 4 peim degi sidar
sem kann ad vera tilgreindur i tilkynningunni
um uppsogn.

3. Hver sé adili, sem segir upp adild ad samn-
ingnum, skal einnig talinn hafa sagt upp ad-
ild ad bokun pessari.

28. gr.

Frumrit bokunar pessarar, en textar hennar a
arabisku, ensku, fronsku, kinversku, russnesku
og spansku eru jafngildir, skal falid adalfram-
kvemdastjora Sameinudu pjdédanna til vorslu.

GJORT i Ky6t6 hinn 11. desember 1997.

PESSU TIL STADFESTU hafa undirritud,
sem til pess hafa fullt umbod, undirritad bokun
pessa & peim degi sem tilgreindur er.

Vidauki A.
Grodurhusalofttegundir
Koltvioxid (CO2)

Metan (CH4)

Nituroxid (N20)
Vetnisflaorkolefni (HFC)
Perfluiorkolefni (PFC)
Brennisteinshexafliorid (SF6)

Flokkar eftir geirum og uppsprettum
Orka
Eldsneytisbrennsla
Orkuidnadur
Framleidslu- og byggingaridnadur

Flutningastarfsemi
Adrir geirar
Annad

Dreift utstreymi fra eldsneyti
Eldsneyti i fostu formi
Olia og jardgas
Annad

Idnadarvinnsla

Jardetni

Efnaionadur

Malmframleidsla

Onnur framleidsla

Framleidsla halogenkolefna og brennisteins-
hexafltiorids

Notkun halégenkolefna og brennisteins-
hexafltiorids

Annad
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the Depositary of the notification of with-
drawal, or on such later date as may be spec-
ified in the notification of withdrawal.

3. Any Party that withdraws from the
Convention shall be considered as also hav-
ing withdrawn from this Protocol.

Article 28
The original of this Protocol, of which the Arab-
ic, Chinese, English, French, Russian and Spanish
texts are equally authentic, shall be deposited with
the Secretary-General of the United Nations.

DONE at Kyoto this eleventh day of
December one thousand nine hundred and nine-
ty-seven.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,
being duly authorized to that effect, have affixed
their signatures to this Protocol on the dates indi-
cated.

Annex A
Greenhouse gases
Carbon dioxide (CO2)
Methane (CH4)
Nitrous oxide (N20)
Hydrofluorocarbons (HFCs)
Perfluorocarbons (PFCs)
Sulphur hexafluoride (SF6)

Sectors/source categories
Energy
Fuel combustion
Energy industries
Manufacturing industries and construc-
tion
Transport
Other sectors
Other
Fugitive emissions from fuels
Solid fuels
Oil and natural gas
Other
Industrial processes
Mineral products
Chemical industry
Metal production
Other production
Production of halocarbons and sulphur
hexafluoride
Consumption of halocarbons and sulp-
hur hexafluoride
Other
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Notkun leysiefna og annarra efna

Landbunadur

Idragerjun

Medhondlun husdyraaburdar
Hrisgrjonaraekt

Nytjajardvegur

Fyrirskipud brennsla gresja
Brennsla landbunadarleifa a 6krum
Annad

Urgangur

Forgun urgangs i fostu formi a landi
Medhondlun skolps

Sorpbrennsla
Annad
Vidauki B.

Aadili Skuldbinding um
magnbundna takmérkun
eda minnkun utstreymis

(hundradshluti af
vidmidunarari eda -timabili)

Austurriki 92

Astralia 108

Bandariki Nordur-Ameriku 93

Belgia 92

Bulgaria* 92

Danmork 92

Eistland* 92

Evropubandalagid 92

Finnland 92

Frakkland 92

Grikkland 92

Holland 92

frland 92

Island 110

ftalia 92

Japan 94

Kanada 94

Kroatia* 95

Lettland* 92

Lichtenstein 92

Lithden* 92

Lixemborg 92

Monako 92

Noregur 101

Nyja-Sjaland 100

Portugal 92

Polland* 94

Ruamenia* 92

Russneska sambandsrikio* 100

Slovakia* 92

Sloévenia* 92

Spann 92

Hi6 sameinada konungsriki_
Stora-Bretlands og Nordur-Irlands 92
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Solvent and other product use

Agriculture
Enteric fermentation
Manure management
Rice cultivation
Agricultural soils
Prescribed burning of savannas
Field burning of agricultural residues
Other

Waste
Solid waste disposal on land
Wastewater handling
Waste incineration

Other
Annex B
Party Quantified emission
limitation or
reduction commitment
(percentage of base
year or period)
Australia 108
Austria 92
Belgium 92
Bulgaria* 92
Canada 94
Croatia* 95
Czech Republic* 92
Denmark 92
Estonia* 92
European Community 92
Finland 92
France 92
Germany 92
Greece 92
Hungary* 94
Iceland 110
Ireland 92
Italy 92
Japan 94
Latvia* 92
Liechtenstein 92
Lithuania* 92
Luxembourg 92
Monaco 92
Netherlands 92
New Zealand 100
Norway 101
Poland* 94
Portugal 92
Romania* 92
Russian Federation* 100
Slovakia* 92
Slovenia* 92
Spain 92
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Sviss 92 Sweden 92
Svipjod 92 Switzerland 92
Tékkland* 92 Ukraine* 100
Ungverjaland* 94 United Kingdom of Great

Ukraina* 100 Britain and Northern Ireland 92
byskaland 92 United States of America 93

*  Countries that are undergoing the process of transition

* Lond sem eru ad skipta yfir i markadsbuskap. h et
0 a market economy.

3um
3 1991.



